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SPA HOTEL THERMAL**** Reference  Market Rent SPA HOTEL THERMAL
I.P.Paviova 200111
36001 Karlovy Vary

6" May 2019

Dear I
Assement of the Market Rent for SPA HOTEL THERMAL, Karlovy Vary

We are delighted that you have chosen Cushman & Wakefield to work with you In relation to the above
matter. The schedule to this letter details the services we will provide, the basis of our appointment, our fees
and anticlpated expenses, together with other information relevant to our services (the "Services Schedule"
and together with this letter, the "Engagement Letter”),

Enclosed are our standard terms of business containing exclusions and limitations on our liability and
detailing our respective obligations (the "Terms of Business") which, tagether with the Engagement Letter,
comprise the terms of our engagement (the "Engagement”). Please take a moment to check that vou are
happy with the contents of the Engagement Letter, the Services Schedule and the Terms of Business and

understand the basis of the Engagement,

| will have overall responsibility for the provision of our services to you, assisted by EEENEG<NG:-
is Head of Hotel Valuation CEE and such other professional staff as it may be appropriate for us ta involve.

I should be grateful if you would return a signed and dated a copy of the Engagement Letter as soon as
possible to confirm that you accept the basis of the Engagement. Please be aware that your continuing
instructions in relation to this matter will amount to your acceptance of the terms of the Engagement. If there
is any matter that requires clarification please do not hesltate to contact me.

Yours sincerely,

David Nath
Head of Hospitality CEE
Cushman & Wakefield, s.r.o.
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Acceptance of Cushman & Wakefield Engagement Letter and Terms of Business
| have read the Engagement Letter (including the Services Schedule and incorporating the Cushman &

Wakefield Terms of Business) and hereby accept the terms and confirm this Engagement.
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[Name]” : /
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For and on behalf of [full legal néme of Client entity]

- 2

Date: o/ J - &L 44

-

VAT no: L 295G U1 7€

Please provide us with the business register exiract of your company and scan of |D of the representative
person. The representative person of the company should be the same person signing our engagement
letter. In the case it differs, the persaon signing our engagement letter should be mentioned in the business
register extract or you should provide a power of attorney and scan of the 1D from the person signing our

mandate.
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Services Schedule — Valuation & Advisory

Type of Instructions;

Valuation and Advisory

Property Details:

Appendix 1 includes the address, tenure and property type of the property or each of the
properties ("Property”) to be valued ("Property Schedule”).

The Property is SPA HOTEL THERMAL held by THERMAL-F, a.s. (the "Client")

Client Instructions:

The Client has instructed C&W fo:

a. Undertake the Assessment of the Market Rent of the Property described in the
Property Schedule ("Market Rent Assessment') as at 01.05.2019 (the "
Assessment Date"). A different assessment date can also be agreed.

b. Provide a report in the format referred to in the 'Scope of Services' section below
("Market Rent Assessment Report") for the following purpose of assessment
("Purpose of Market Rent Assessment ")
= for internal purposes

Addressee:

The Market Rent Assessment Report will be addressed to the Client.

Timetable:

CE&W will provide:;

a. adrafl Market Rent Assessment Report within 15 working days after receiving the
signed engagement letter and all requested information;

b. a final Market Rent Assessment Report within 5 working days after receiving the
comments related to the drat Market Rent Assessment Report,

The above is subject to the timely receipt of all information requested from the Client.

Any delay may result in the timetable being amended.

Period of Appointment:

N/A

Scope of Services:

Version 1.07 (November 2017)

Included in the Services are:

a. Market Rent Assessment
Providing assessment of the market rent shall the property be operated by a hotel
operator

b. Market Rent Assessment Report
Providing a Market Rent Assessment Report that will be prepared in English. C&W
will provide one electronic copy of the Market Rent Assessment Report and, If
requested, one signed hard copy.

c. Currency
Providing a Market Rent Assessment in Czech Koruna (CZK). Where necessary
we shall adopt the exchange rate as reported by the Czech National Bank at
valuation date,

d. Inspections
External inspection of the Property from ground level and an internal inspection of
the Property.
As the Property is a trading entity / are trading entities where the value is assessed
by reference to trading potential, we will not undertake a measured survey.

e. Floor Areas
Adopting floor areas provided to CEW by the Client for the purpose of the Market
Rent Assessment (subject to the provisions of item 3 of the Assumptions).

f. Tenancies & Leasing
Relying on tenancy information provided by the Client, subject to the provisions of
itern 4 of the Assumptions. For the avoidance of doubt, C&W will not read the

operaling agreements.

Page 1
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Environmental Matters (including Flooding)

For the avoidance of doubt, CEW will not undertake an environmental assessment
or prepare a land quality statement, which would be the responsibility of an
environmental consultant or chartered environmental surveyor, In this respect, CEW
will have regard to any envirenmental reports provided to C&W by the Addressee
(subject to the provisions of item 5 of the Assumptions).

Title

Reading a Certificate of Title {which must not be older than 3 months prior to the date
of signature of the Engagement Letier) where this is provided to C&W by the
Addressee and CE&W will reflect its contents in the Valuation (subject to the provisions
of item 7 of the Assumptions). CEW will not inspect the title deeds of the Property.
Unless agreed in writing in advance with the Client, CEW will not obtain information

from the Land Registry.

Condition of Structure & Services, Deleterious Materials and Ground
Conditions

Taking into account the general condition of the Properly as observed from the
inspection (subject to item B of the Assumptions). Where a separate condition or
structural survey has been undertaken and made available by the Addressee (o
CE&W, CEW will reflect the contents of the survey or condition report in the Market
Rent Assessment Report, but may need to discuss the survey or condition report
with the originating surveyor.

Statutory Requirements and Planning

Making verbal or electronic enquiries of the relevant planning authorities as to the
possibility of highway proposals, comprehensive development schemes and other
ancillary planning matters that could affect property values. CAW will also seek to
ascertain whether any outstanding planning applications exist which may affect the
Property, and whether the Property is listed or included in a Conservation Area,
CA&W will also attempt to verify the existing permitied use of the Property, and
endeavour to have sight of any copies of planning permissions. For the aveoidance
of doubt, CEW will not undertake formal searches,

Basis of Appointment:

Version 1.07 (Movember 2017)

C&W confirms that;

The Market Rent Assessment and Market Rent Assessment Report will be
undertaken in accordance with the appropriate sections of the current edition of the
RICS Valuation — Global Standards which incorporate the International Valuation
Standards ("IVS") and the RICS UK Valuation Standards (the "RICS Red Book”). In
this context "current edition” means the version in force at the Valuation Date.

The Market Rent Assessment will be the responsibility of Alina Cazachevici MRICS,
whao is in a position to provide an objective and unbiased Valuation. The Valuation
will be undertaken by a suitably qualified valuer, or valuers, who has or have the
knowledge, skills and understanding to undertake the Waluation competently and
who will act as "External Valuer(s)" (as defined in the RICS Red Book) qualified for
the Purpose of Valuation,

C&W does not (and any affiliates of C&W do not) act as external valuers as defined
under the Alternative Investment Fund Manager's Directive ("AIFMD") legisiation, or
its equivalent under local law. C&W expressly disclaims any responsibility or
obligations under AIFMD and/or its equivalent unless expressly agreed in writing in
advance by C&W.

C&W has had no previous recent or current invalvement with the Property. Therefare,
C&W does not consider that any conflict arises in preparing the advice requested.

Page 2
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Fees and Expenses:

C&W's fee for undertaking the Services is EUR 3,000,

The fee excludes VAT and Anticipated Expenses which will also be payable pursuant to
Clause 3 of the Terms of Business.

The fee includes the provision of the copies of the Market Rent Assessment Report
referred to under "Scope of Services'.

C&W's invoice will be addressed to the Client. If C&W is requested to re-address an
invoice after it has been Issued, C&W reserves the right to make an administrative
charge:

Invoices for fees and, where appropriate, expenses shall be issued upon completion of
the Market Rent Assessment Report.

Where C&W undertakes to read reports prepared by third parties as part of the
Engagement (such as Reports on Title or Structural Surveys), if these reporis are
provided some time after C&W has submitted the Market Rent Assessment Report, and
C&W is required to review and/or change the Assessment and/or advice in the light of
the contents of any such reports, C&W reserves the right to charge an additional fee
appropriate in relation to the time involved.

In the event that CAW agrees to re-address the Market Rent Assessment Report to
another party or other parties or permit reliance upon it by another party or other parties,
C&W reserves the right to charge additional fees appropriate to the additional work
involved and any extension of C&W's liability.

Anticipated Expenses:

We do not expect any costs associated with the inspection of the Property.

In case that the Client does not possess the up-lo-date STR benchmark report that tracks
the performance of the relevant competitive set, C&W will order such a study, upon
agreement with the Client, as this is important to suppert the Valuation. The price of such
a benchmark report is c. USD 500 and will be expensed to the Client at cost.

Special and Additional
Terms:

Varsion 1.07 (November 2017)

1. Basis of Valuation
In accordance with the Client’s instructions, C&W will undertake the Valuation on the

following basis:
Market Value

The definition of the above basis is set out in Appendix 2 (the "Definitions
Schedule").

2. Special Assumptions
We do not assume and have not been informed about any special assumptions for

the purpose of assessment of the market rent.

3. Areas
Where C&W will not perform any measurement of the property. We will adopt
measurements provided on the basis stated. We shall rely on the areas provided as
being correct. The areas C&W report will be appropriate for the Purpose of the
Valuation, but should not be relied upon for any other purpose.

Page 3
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Limitation of Liability
The cap on C&W's liability in Clause 11.3 of the Terms of Business shall nol apply

to the Valuation.

C8W's total aggregate liability to the Client or to any other party entitled to rely on
the Market Rent Assessment Report, arising out of, under or in connection with this
Engagement shall be limited to an aggregate sum not exceeding 5 x the valuation

fee as stated herein.

Where more than one value basis is adopted, the Market Value of the Engagement
Property shall be the Market Value without Special Assumptions; or, if this basis is
not included in the Valuation Report, the Value basis most similar to the Market Value
without Special Assumptions, as referred to in the Definitions Schedule,

Where the Services relate to more than one property, C&W's maximum liability in
respect of an individual property shall be in the same proportion to the total aggregate
liahility as such individual property's reported value is to the aggregate reported
value,

Disclosure and Syndication

CA&W will not consent to publication or disclosure of the Market Rent Assessment
Report unless, where relevant, it incorporates adequate reference to the Special
Assumptions and/or Deparlures from the RICS Red Book referred o in this Services
Schedule, For the avoldance of doubt Cushman & Wakefield must be provide explicit
permission for any form of disclosure of our report to any party other than the
addressee.

Age of Building

If C&W states the age of a building in the Market Rent Assessment Report, this will
be an estimate and for guidance only,

Condition of Structure, Foundations, Soil & Services

It i= a condition of CAW or any related entity, or any qualified employee, providing
advice and opinions as fo value, that the Client and/or third parties (whether notified
to C&W or not) accept that the Market Rent Assessment Report in no way relates to,
or gives warranties as to, the condition of the structure, foundations, soil and
SErvices.

Plant & Machinery

Mo allowance will be made by C&W for any items of plant or machinery not forming
part of the service instaliations of the building(s). C&W will specifically exclude all
iterns of plant, machinery and equipment installed wholly or primarily in connection
with any of the occupants' businesses. CE&W will also exclude furniture and
furnishings, fixtures, fittings, vehicles, stock and loose tools, except where such items
would ordinarily transfer to a prospective purchaser in the sale of a rading business
as a going concern in accordance with VPGA4 of the RICS Red Book.

Goodwill

No account will be taken by C&W in the Valuation of any business goodwill that may
arise from the present occupation of the Property, except where such business
goodwill (excluding any personal goodwill) would ordinarily transfer to a prospective
purchaser in the sale of a trading business as a going concern in accordance with
VPGA4 of the RICS Red Book.

Statutory Requirements & Planning

Please note the fact that employees of town planning departments now always give
information on the basis that it should not be relied upon and thal formal searches
should be made if more certain information is required. Where a Client needs to raly
upon the information given aboul town planning matters, the Client's legal advisers
must be instructed to institute such formal searches. C&W recommends that the
Client requests CAW to review its comments and Assesment in light of any resultant
findings,

Fage 4
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Legal Issues

Legal issues, and in particular the interpretation of matters relating to title and
operating agreements, may have a significant bearing on the value of an interest in
property. No responsibility or liability will be accepted by C&W for the true
interpretation of the legal position of the Client or any other parties in respect of the
Valuation, Where C&W expresses an opinion on legal issues affecting the Valuation,
then such opinion is subject to verification by the Client with a suitable qualified legal
adviser.

Deduction of Notional Purchaser's Costs

The Client's attention is drawn to the fact that when assessing Market Value, C&W
will not include directly atfributable acquisition or disposal costs in the Valuation.
Where CAW is requested to reflect these costs, they will be staled separately.
Taxation & Disposal Costs

No adjustment will be made by C&W to reflect any liability to taxation that may arise
on disposal, or development of the Property nor for any costs associated with
disposal incurred by the Owner. Furthermore, no allowance will be made by C&W
to reflect any liability to repay any government or other grants, taxation allowance or
lottery funding that may arise on disposal.

Properties to be Developed or in the Course of Development or Requiring
Repair / Refurbishment and Recently Completed Developments

Unless specifically agreed in writing to the contrary, C&W's fee assumes that C&W
will be provided with a specification and floor plans of the proposed / ongoing
development as well as information relating to construction and associated costs in
respect of both the work completed and the work necessary for completion, together
with a completion date or dates. Normally such figures, dates and information will
be provided by the professional advisers involved in the construction programme.
Unless specifically instructed to the contrary in writing, C&W will rely on such figures,
dates and information and the Client should make this fact known to such advisers.
Alternatively, on request, C&W can arrange for independent quantity surveyors to
provide an assessment of costs and dates at an additional fee charge. |If the
Valuation is for lending purposes, the Client is advised to seek independent advice
and to consider the appointment of a project monitoring surveyor.

Monitoring

The compliance of the valuations undertaken in accordance with the RICS Red
Book may be subject to monitoring by the RICS under its conduct and disciplinary
regulations,

Valuation Components
The components of C&W's valuation calculations (such as future income values, cost

allowances, or void periods) may only be appropriate as part of the valuation
calculations and should not be taken as a ferecast or prediction of a future outcoma.
The Client should not rely on any component of the valuation calculations for any
other purpose.

Page 5
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17. Estimated Reinstatement Cost Assessment l

CE&W will consider the extent and nature of the building with an estimated
reinstatement cost assessment being undertaken as part of its normal valuation
exercise. C&W will not carry out a formal reinstatement cost assessment through its
Building Consultancy Division, C&W's assessment should be treated as a guide only
and should not be relied upon. It should be used for comparative purposes only
against the borrower's proposed reinstatement cover. Should any discrepancies
arise, a formal reinstatement cost assessment should be commissioned.

The figures set out in C&W's Market Rent Assessment Report will be its indicative
assessment of the cost of reconstructing the Property at the Valuation Date. CE&W
will include an allowance for demolition, removal of debris, temporary shoring,
statutory and professional fees which are likely to be incurred on reconstruction, but
will exclude any allowance for VAT, If the Borrower is unable to recover VAT, or can
recover part only, it should advise its insurers and increase the Base Sum Insured
appropriately, The figures will make no allowance for loss of rent during the rebuilding
period, nor for inflation, nor the cost of dealing with any contamination which may be
present and have to be dealt with prior to reconstruction, The assessment will not
provide advice in respect of terrorist damage cover and insurers should be consulted
in respect of this.

C&W will provide a guide that envisages the reinstated building and its use will be
similar to that existing, and the replacement building will be to the original design, in
modern materials, using modern techniques to modern standards.

Assumptions: 1. Assumptions
The RICS Red Book contains a glossary that defines various terms used in the RICS

Red Book that have a special or restricted meaning. One such term is an assumption
which is defined as "A supposition taken to be true” ("Assumption”). Accordingly,
in this context, CEW will make certain Assumptions In relation to facts, conditions or
situations affecting the subject of, or appreach to, the Valuation that CEW will not
verify as part of the valuation process but rather, in accordance with the definition in
the RICS Red Book, will treat as true because it is agreed that specific investigation
by C&W is not required. In the event that any of these Assumptions prove to be
incorrect then the Valuation will need to be reviewed.

2. Confirmation of Assumptions

The Client's counter-signature of the Engagerment Letter represents confirmation that
CE&W may make the Assumptions referred to below.

The Client must promptly notify C&W in writing if any of the Assumptions are
incorrect. Should any amendment to the Assumptions set out in the Services
Schedule result in an increase in the scope of the Engagement this may result inan
appropriate increase in CAW's fees and expenses due under the Engagement.

3. Areas
Where C&AW is provided with floor areas, C&W will make an Assumption that the

areas have been measured and calculated in accordance with the RICS Professional
Statement RICS Property Measurement 1st Edition 2015.

Version 1.07 (November 2017) Paga 6
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Tenancies and Leasing

C&W's apinion of the Market Value or Fair Value will be subject to existing operating
agreements of which the Client or its advisors have made C&W aware but otherwise
will reflect an Assumption of vacant possession. Where C&W has undertaken to
read the operating agreements and related documents provided to it, C&W will make
an Assumption that copies of all relevant documents will be sent to C&W and that
they are complete and up to date.

Where C&W relies on tenancy and operating agreement information provided to it,
unless such information reveals otherwise, C&W will make the Assumption that all
operating and property costs are borne by the operator, with no unusual or onerous
provisions or covenants that would affect value,

CEW will make an Assumption that vacant possession can be given of all
accommodation which is unlet or occupied by the entity/borrower or its employees
on service tenancies. C&W will not take account of any operating agreements/leases
between subsidiaries unless CEW states otherwise in the Services Schedule.

C&W will not undertake investigations into the financial strength of any tenants

unless otherwise referred to in the Market Rent Assessment Report, Unless C&W

has become aware by general knowledge, or has been specifically advised to the

contrary, CEW will make an Assumption that;

a. where a Property is occupied under operating agreement(s) then the tenants are
financially in a position to meet their obligations, and

b. there are no material arrears of income payment or service charges, breaches of
covenant, current or anticipated tenant disputes.

However, the Valuation will refiect a potential purchaser’s likely opinion of the credit
worthiness of the type of tenants actually in occupation or responsible for meeting
their commitrments, or likely to be in occupation.

C&W will take into account any information the Client or its advisors provide
concerning lenants’ improvements. Otherwise, if the extent of tenants' alterations or
impravements cannat be confirmed, C&W will make an Assumption that the Property
was operated with all alterations and improvements evident during C&W's inspection
{or, in the case of a Valuation withaut internal inspection, as described within the
infarmation provided by the Client).

CE&W will also make an Assumption that wherever operating agreement reviews or
operating agreement renewals are pending or Impending, with anficipated
reversionary changes, all notices have been served validly within the appropriate
time limits.

Page 7
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Environmental Matters
If C&W's enguiries or any reports supplied to CEW indicate the existence of

environmental problems without providing method statements and costings for
remedial works, then C&W may not be able to issue a Market Rent Assessment
Report except on the Special Assumption that the subject property is assumed NOT
to be affected by such environmental matters. In certain circumstances, the making
of such a Special Assumption may be unrealistic and may be a Departure from the
requirements of the RICS Red Book. In these circumstances, the Market Rent
Assessment Report may include a recommendation that an investigation should be
undertaken to quantify the costs and that subsequently the Assessment should be
reviewed.

Where CE&W's enquiries lead C&W to believe that the Properly iz unaffected by
contamination or other adverse environmental problems, Including the risk of
flooding, then, unless the Client instructs CBW otherwise, the Assessment will be
based on an Assumption that no contamination or other adverse environmental
matters exist In relation to the Property sufficient to affect value.

If the Property lles within or close to a flood plain, or has a history of flooding, C&EW
will make the Assumption that building insurance Is in place and available to be
renewed to the current or any subsequent owner of the Property, without payment of
an excessive premium or excess.

Depending on the nature of the investigations made and the information revealed,
the Market Rent Assessment Report may include a statement that, in practice, a
purchaser might undertake further investigations and that if these revealed
contamination or other adverse environmental problems, then this might reduce the
value reported.

Mineral Rights
C&W will make an Assumption that any mineral rights are excluded from the

Property.

Title
Save as disclosed either in any Cenrtificate of Title or unless specifically advised to

the contrary by the Client or its legal advisers and as referred to in the Market Rent
Assessment Report, C&W will make the Assumption that there is good and
marketable fitle in all cases and thal the Property is free from rights of way or
easements, restrictive covenants, disputes or onerous or unusual oulgoings. C&W
will also make an assumption that the Property is free from mortgages, charges or
other encumbrances.

If verification of the accuracy of any site plans contained in the Market Rent
Assessment Report is required, the matter must be referred to the Client’s legal

advisers.

CB&W will make the Assumption that roads and sewers serving the Property have
been adopted and that the Property has all necessary rights of access over common
estale roads, paths, corridors and stalrways, and rights to use common parking
areas, loading areas and other facilities.

In-addition, similarly, where the title is leasehold, C&W will make the Assumption thal
both landlord and tenant have abided by the terms of the lease and thal the layoul of
the accommodation is in accordance with that permitted in the leaze. CEW will make
a further Assumption thal the lease contains no option for the landlord to obtain

possession of the Property If they intend to redevelop the Property or a substantial
Page.8
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part of the premises in which the Property is situated.

Condition of Structure and Services, Deleterious Materials and Ground
Conditions

Due regard will be paid by C&W to the apparent general state of repair and condition
of the Property, bul a condition or structural survey will not be undertaken, nor will
woodwork or other parts of the structure which are covered, unexposed or
inaccessible, be inspected. Therefore, C&W will be unable to report that the Property
is structurally sound or is free from any defects, C&W will make an Assumption that
the Property is free from any rot, infestation, adverse toxic chemical treatments, and
structural, design or any other defects other than such as may be mentioned in the
Market Rent Assessment Report.

C&W will not arrange for Investigations to be made to determine whether any
deleterious, hazardous or harmful materials (including but not limited to high alumina
cemenl concrete or calcium chloride additive) have been used in the construction or
any alterations, and therefore C&W will not be able to confirm that the Property is
free from risk in this regard. For the purposes of the Valuation, C&W will make an
Assumption that any such investigation would not reveal the presence of such
materials in any adverse condition.

C&W will not carry out an asbestos inspection and will not act as an asbestos
inspector in completing the inspection of Property, C&W recommends that such
enguiries be undertaken by the Client's legal advisers during normal pre-contract or
pre-loan enquiries.

No mining, geological or other investigations will be undertaken by C&W to certify
that the siles are free from any defect as to foundations. CEAW will make an
Assumption that all buildings have been constructed having appropriate regard to
existing ground conditions or that these would have no unusual or adverse effect on
building costs, property values or viability of any development or existing buildings.
C&W will make the Assumptions that there are no services on, or crossing the site
in a position which would inhibit development or make it unduly expensive, and that
the site has no archaeclogical significance, which might adversely affect the present
or future occupation, development or value of the Property.

No tests will be carried out by C&W as to electrical, electronic, heating, plant and
machinery equipment or any other services nor will the drains be tested. However,
CE&W will make an Assumption that all building services (including, but not limited to
lifts, electrical, electronic, gas, plumbing, heating, drainage, sprinklers, ventilation, air
conditioning and security systems) and properiy services (such as incoming mains,
waste, drains, utility supplies etc.) are in good working order and without any defect
whalsoever,

Statutory Requirements and Planning
C&W will check if the Property complies with all relevant statutory requirements from

commercial point of view only.
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Information
Notwithstanding the Terms of Business, CEW will make an Assumption that the

information provided by the Client and/or its professional advisers and/or by the
Borrower and/or jts professional advisers in respect of the Property to be valued is
both full and correct. C&W will make an Assumption that details of all matters
relevant to value within their collective knowledge, including but not limited to matters
such as prospective leftings, rent reviews, outstanding requirements under
legislation and planning decisions, have been made available to it, and that such
information is up to dale.

If the Valuation is reguired for the purpose of purchase, loan security or other
financial transaction, the Client accepts that full investigation of the legal title and any
aperaling agreement |s the responsibility of its legal advisers,

Where comparable evidence is included in the Market Rent Assessment Report, this
information is often based on C&W's verbal enquiries and Its accuracy cannot always
be assured, or may be subject to undertakings as to confidentiality. However, such
information would only be referred to where CEW had reason to believe ils general
accuracy or where it was In accordance with expectation. It is unlikely that C&W will
have inspected comparable properties,

Properties to be Developed or in the Course of Development or Requiring
Repair / Refurbishment and Recently Completed Developments

Where C&W underiake a Valuation of the completed Property this will be based on
an Assumption that all works of construction have been satisfactorily carried out in
accordance with the building contract and specification, current British Standards
and any relevant codes of practice. C&W will also make an Assumption that a duty
of care and all appropriate warranties will be available from the professional team
and contractors; which will be assignable to third parties.

Trade Related Property

The valuation approach for a trade related properiy as a fully equipped operational
enlity necessarlly requires an Assumption that on the sale or letting of the property
the trade inventory, licences elc required lo continue trading are available. CEW's
valuation will be provided on this basis unless agreed to the contrary and referred to
as appropriate within our Market Rent Assessment Report.

Version 1.07 (November 2017}
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Information requested
from Client:

Recent copy of the cadastralftitie extract confirming land plots and site area and
outlining the site ownership details of the Property;

Detailed floor by floor plans of the Property, ideally presented in PDF;

Areas of the Property on a floor by floor basis and by element;

Copy of the historical profit and loss (P&L) for the past 5 years and year-to-date
2019 (preferably audited statements presented in accordance with the Uniform
System of Accounts — management accounts),

Copy of the 2019 budget (preferably presented in accordance with the Uniform
Systemn of Accounts — management accounts);

Copy of marketing information related to the operation of the Property including
segmentation mix and nationality mix for the past 2 years:

Tenancy schedule including name of tenant, size of unit, start and expiration date of
the lease agreement, contracted rental income, current rental income, additional
costs lo the landlord, inflation, etc. for all units leased out to a third party:

Detall of the yearly property taxes and insurances amounts paid for the past 3
years and expected changes in the future;

Detail of any capital expenditure related to the Property done from the past 3 years;
Detail of the future capital expenditure plan, including future FF&E replacement;
Copy of the STR benchmark of the competitive set from 2014 until year to date
2018,

Wearsion 1,07 (Movember 2017)
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Appendix 1 - Property Schedule

PROPERTY INTEREST FROPERTY TYPE

Insert Tenure for gach Fraperfy intera sl Stata how tha Fracerfy 15 beed by the Cilert or
Borrpwer, e.g, Inkesiment, Cwner-Cloouped,
Surpius, Develgpment, 8l

Insait Adaressies)

SPA Hotel Thermal, Karlovy Vary Leasehold Operated by the Owner

Version 1.07 (November 2017) Page 12
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Appendix 2 - Definitions Schedule

1. Bases of Valuation:

Market Value

Market Value as referred to in VPS4, Item 4 of the current edition of the RICS Valuation
- Global Standards which incorporate the International Valuation Standards ("IVS") and
the RICS UK Valuation Standards (the "RICS Red Book"), and applying the conceptual
framework which Is sect out In IVS104:

"The estimated amount for which an asset or liability should exchange on the valuation
date between a willing buyer and a willing seller in an arm's length transaction, after
proper marketing and where the parties had each acted knowledgeably, prudently and
without compulsion®

Fair Value - IFRS

Fair Value is referred to in VPS4 ltem 7 of the RICS Red Book. Under these provisions,
the term Fair Value means the definition adaopted by the |nternational Accounting
Standards Board ("IASB") in IFRS 13, the term "Fair Value" means:

"The price that would be received fo sell an asset or paid to transfer a liability in an
orderly transaction between market participants at the measurement date”,

Fair Value — UK GAAP

Fair Value in accordance with RICS UK Valuation Standard ("UKVS™) 1. Under these
provisions, the term "Fair Value" means:

"The amount for which an assel could be exchanged, a liability setfled, or an equity
instrument granted between knowledgeable, willing parfies in an arm's length
fransaction."

Market Rent

Market Rent as referred to in VPS 4 Item 5 of the RICS Red Book. Under VPS 4 ltem 5
the term "Market Rent” is defined in IVS104 as: "The estimated amount for which an
interest in real property should be leased on the valuation date between a willing lessor
and a willing lessee on appropriate lease terms in an arm's length transaction, after
proper marketing and where the parties had each acted knowledgeably, prudently and
without compulsion®.

Whenever Market Rent is provided the "appropriate lease terms" which it reflects should
also be stated.

The commentary from VPS4 Item 5 of the RICS Red Book is reproduced below:

*6.1  Market rent will vary significantly according to the terms of the assumed lease
contract. The appropriale lease terms will normally reflect current practice in the market
in which the properly is situated, aithough for certain purposes unusual terms may nesd
fo be stipulated. Matters such as the duration of the lease, the frequency of rent reviews
and the responsibilities of the parties for maintenance and outgoings will all impact the
market rent. In certain countries or states, statutory factors may either restrict the terms
that may be agreed, or influence the impact of lerms in the confract. These need fo be
taken into account were appropriate.

Version 1.07 (November 2017)
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52  Market rent will normally be used to indicate the amount for which a vacant
property may be let, or for which a let properfy be may re-let when the existing lease
terminates. Market rent is not a suitable basis for seffling the amount of rent payable
undera rent review provision in a lease, where the definitions and assumptions specified
in the lease have to be used.

53 Valuers must therefore take care fo set out clearly the principal lease terms that
are assumed when providing an opinion of market rent. If it is the market norm for
fettings to include a payment or concession by one party to the other as an incentive fo
enter into a lease, and this is reflecled in the general level! of rents agreed, the market
rent should also be expressed on this basis. The nature of the incentive assumed must
be stated by the valuer, along with the assumed lease terms.”

Existing Use Value

Existing Use Value as defined in RICS UK Valuation Standard ("UKVS") 1. Under UKVS
1, the term "Existing Use Value" is defined as follows:

"The estimated amount for which an asset or liability should exchange on the valuation
date between a willing buyer and a willing seller in an arm's length transaclion after
proper marketing where the parties had acted knowledgeably, prudently and without
compulsion, assuming that the buyer is granted vacant possession of all parts of the
asset required by the business, and disregarding potential alternalive uses and any
other characteristics of the asset that would cause its market value to differ from that
needed to replace the remaining service potentiaf al least cost”.

Projected Market Value
of residential property

Projected Market Value (PMV) as defined in RICS UK Valuation Standard ("UKVS") 3.3,
Under UKVS 3.3 the term "Projected Market Value” means: "The estimated amount for
which an asset is expected to exchange at a date, after the valuation date and specified
by the valuer, between a willing buyer and a willing seller, in an arm's length transaction
after proper marketing and where the parties had each acted knowledgeably, prudently
and without compulsion.”

The commentary from the RICS Red Book is reproduced below:

"1. The date specified by the valuer musi be stated clearly whenever a PMV is provided.
It should reflect the period that the valuer considers will be necessary for adequate
marketing and the completion of negotiations.

2. This basis should be used to provide clients with an estimated valuation in respect of

a fufure exchange, assuming that marketing begins on the date that the valuation Is
prepared.

3. The definition of PMV is based on market value, save for the stipufation that the

valuer's estimate should reflect what the amount is forecast to be at a future, specifisd
date. The IVS Framework, paragraphs 30-35, should therefore apply, with the
exceplion that the phrase 'on the valuation date' is modified as follows!

"... at a date, after the valuation date and specified by the valuer ...’

The valuation date is the date on which the estimate is given, bul represents the
valuer's opinion of anticipated market changes during the period up to the specified
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date. It reflects facts, market sentiment and public forecasts existing at the valuation
date. The PMV is therefore time-specific, as of a given date and, because markets
and market condifions may change, may be incorrect or inapprogriate at another
time:. The definifion also assumes simultanecus exchange and completion of the
contract for sale withoul any variation in price that might otherwise ocour,

4. PMV s designed to provide residential mortgage lenders with a simple numeric
indication of the valuer's opinion of short-term marke! [rends, and i must be used
only for this purpose. [t recognises that most reports for this purpose are based on
a simple pro-forma, and that the degree of market analysis and commentary required
in commercial lending situations is inappropriate.

5. The purpose of PMV is simply to illustrate the valuer's opinion of whether the market
is likely to fall, rise or remain static in the period that it (s anticipated will be necessary
to complete the sale. Values can change rapidly due to unpredictable events, thus
an earfier provision of a PMV is not a substitute for a current market value,”

2. Special Assumptions:

Special Assumptions

The Glossary of the RICS Red Book states that an Assumption “that either assumes
facts that differ from the actual facts existing at the valuation date, or that would not be
made by a typical market participant in a transaction on the valuation date” is a Special
Assumption.

3. Trade Related Property:

Valuation Practice

VPGA4 defines certain terms in accordance with the valuation of trade related property.

amortisation (EBITDA)

Guidance Application 4 | The definitions are referred to below:

Adjusted Net Profit This is the valuer's assessment of the actual net profit of a currently trading operational
entity. It is the net profit that is shown from the accounts once adjustments for abnormal
and non-recurring expenditure, finance costs and depreciation relating to the property
itself, as well as rent where appropriate, have been made. It relates to the existing
operational entity and gives the valuer guidance when assessing the fair maintainable
operating profit (FMOP),

Earnings before This term relates to the actual operating entity and may be different from the valuer's

interest, taxes, estimated FMOP,

depreciation and

Fair maintainable
operating profit (FMOP)

This is the level of profit, stated prior to depreciation and finance costs relating to the
asset itself {and rent if leasehold), that the reasonably efficient operator (REQC) would
expect to derive from the fair maintainable turnover (FMT) based on an assessment of
the market's perception of the potential earnings of the property, It should reflect all costs
and outgoings of the REO, as well as an appropriate annual allowance for periodic
expenditure, such as decoration, refurbishment and renewal of the trade inventory.
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Fair maintainable
turnover (FMT)

This is the level of trade than a REO would expect lo achieve on the assumption that the
property is properly eguipped, repaired, maintained and decorated.

Market Rent

This is the estimated amount for which an interest in real property should be leased on
the valuation date between a willing lessor and a willing lessee on appropriate lease
terms in an arm's length transaction, after proper marketing and where the parties had
each acted knowledgeably, prudently and without compulsion. Whenever market rent is
provided the 'appropriate lease terms' thal it reflects should also be stated.

Market Value

This is the estimated amount for which an asset or liability should exchange on the
valuation date between a willing buyer and a willing seller in an arm's length transaction
after proper marketing and where the parties had each acted knowledgeably, prudently
and without compulsion,

Operational entity

An operational entity usually includes:

= the legal interest in the land and buildings

e the trade inventory, usually comprising all trade fixtures, fittings, furnishings and
equipment, and

» the markel's perception of the trading potential, together with an assumed ability to
obtain/renew existing licences, consents, certificates and permits

Consumables and stock in trade are normally excluded.

Personal goodwill (of
the current operator)

This is the value of profit generated over and above market expectations that would be
extinguished upon sale of the frade related property, together with financial factors
related specifically to the current operator of the business, such as taxation, depreciation
policy, borrowing costs and the capital invested in the business.

Reasonably efficient
operator (REO)

This is a concept where the valuer assumes lhat the market participanis are competent
operators, acting in an efficient manner, of a business conducted on the premises, [t
involves estimating the trading potential rather than adopting the actual level of trade
under the existing ownership, and it excludes personal goodwill,

Tenant's capital

This may include, for example, all consumables, purchase of the inventory, stock and
working capital.

Trade related property | This is any type of real property designed for a specific type of business where the
property value reflects the trading potential for that business.
Trading potential This s the future profit, in the context of a valuation of the property, which an REQ would

expect to be able to realise from occupation of the property. This could be above or below
the recent trading history of the property. It reflects a range of factors (such as the
location, design and character, level of adaplation and trading history of the property
within the markel conditions prevailing) that are inherent to the properly asset.
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(Ceska republika)

1.1

1.2

1.3

1.4

2.1

Client Engagement

The Client appoints C&W to provide services on these Terms
of Business and the terms set out in the Engagement Letter.
Each Engagement Letter forms a discrete coniract
incorporating the latest version of these Terms of Business
that have been provided fo the Client (together anfthe
"Engagement”).

The entire scope of the services to be provided as pan of an
Engagement ("Services”) is set out in the Engagement
Letter. Nothing shall bind CEW to perform any role or
function other than as is documented in the Engagement
Letter,

The Client shall provide all necessary co-operation to enable
each member of the C&W Group to discharge is obligations
in respect of all Applicable Laws, pariculardy those
peraining to 'know your client', anti-maney laundering and
the prevention of other financial crimes, and data protection,

C&W may sometimes reguire input from third parties to
perform all or pari of the Services. Where CAW intends to
subcontract to a third party, CEW will seek the Client's
consent before so subcontracting. The Client consents to the
use of other members of the C&W Group and C&W Affiliates
te provide all or part of the Services, and no further
notification need be given in relation to such use. Except
where C&W contracis third parties directly (otherwise than
as the Client's agent). in which case it shall be liable in
particular for any breach of C8W's data protection
obligafions under Clause 7 that is caused by an act, error or
omission of its sub-processor, CAW shall not be responsible
for supervising or monitoring the performance of third
parties,

Definitions and Interpretation

In an Engagement the following terms shall have the
following meanings:

“Applicable Law" means all applicable laws, regulations,
regulatory requirements and codes of practice of any
relevant jurisdiction, as amended and in force from time to
time;

“CC” means the Civil Code of the Czech Republic (Law No.
89/2012 Coll. Civil Code);

‘C&W" means the member of the C&W Group that is a parly
to the Engagement Letter;

Verze 2.01 (kvsten 2018)
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Dohoda s klientem

Klient jmenuje spolecnost C&W, aby poskytovala sluZby v
souladu s témito obchodnimi podminkami a podminkami
uvedenymi v dohodé o poskytovani sluzeb. Kazda dohoda o
poskytovani slufeb tvof] samostatnou smlouvu zahmujici
nejnovéjsl verzi téchio obchodnich podminek, klerd byla
klientovi poskytnuta (spoleéné dale jen ,dohoda”).

Cely rozsah sluieb, kleré majl byt poskytovany v rémci
dohody (dale jen sluzby”), je stanoven v dohodé o
poskytovani slufeb. Spoleénost CEW nic nezavazuje k
tomu, aby vykongvala jakoukoll jinou roli nebo funkeci, ned
jaké jsou popsany v dohodé o poskytovan| sluZeb.

Klient poskylne veskerou nezbytnou spolupraci, aby umoznil
kaZdému Elenovi skupiny spole€nost! CEW plnit své zavazky
s ohledem na vsechny plainé zakony, zejména ty, kieréd se
tykajl ovéfeni totoZnosti kiienta, boje proti prani Spinavych
penéz a prevence jinych finanénich trestnych &ind a achrany
adaji,

Spolecnost C&W miZe nékdy k poskytovani viech sluZeb
nebo jejich casti vyZadovat zapojeni tfetich stran. Pokud
spoleénost CAW zamyill zadat subdodavku treti sirané,
poZada pfed zadanim subdodavky o souhlas klienta. Klient
souhlasi s tim, 2e je mo#ne k plnéni vBech nebo &asti sluZeb
vyuzit ostatni éleny skupiny CEW a pfidruZené spoleénosti
C&W., aniz by muselo byt v souvislost s tim poskytnuto dalgi
oznamenl. S vyjimkou pfipadd, kdy spoleénost CEW uzavira
smiouvy pfimeo s tfetiml stranami (jinak nez jako zéstupce
klienta), v kierémito pfipadé je odpov&dnad zejména za
jakékoll poruseni povinnosti spoleénosti CEW v oblasti
ochrany Gdajl podle ustanoveni 7, které je zplsobeno
jednanim, chybou nebo opomenutim subdodavatele,
spoleénost C&W neni zodpovddna za dohled ani
maoenitorovani vykonu tretich stran.

Definice a interpretace

\ ramei dohody maji nasledujici terminy nasledujici wyznam:

.Platné pravni pfedpisy” znamena viechny platné zakany,
pledpisy, regulaéni pozadavky a kodexy tykajici se praxe
prisludné jurisdikce, ve znéni pozdéjfich predpisl;

LOZ'" znamena ob&ansky zakonik Ceské republiky (z&ken &
BL/2012 Sb,, obéansky zakanik);

C&W" znamena Elena skupiny CEW, kiery je smluvni
stranou dohody o poskytovani sluZeb;
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“CA&W Affiliate” means a third party licenced by a member
of the C&W Group to trade using the Cushman & Wakefield
brand;

“C&W Group” means DTZ Worldwide Limited (a company
incorporated in England and Wales under number 8073572)
and any of its subsidiaries (within the meaning of Section 70
at seq. of Act No, 8002012 Coll., on business corporations,
as amended);

"C&W Materials” means all those materials owned by C&W
and its licensors, and all Intellectual Property Rights owned
by C&W and its licensors, whether before or after the date of
the Engagement, but excluding the Service Materials;

“Client” means the addressee(s) of the Engagement Letter
and excludes any third party who pays or may be responsible
for paying any part of the Fees;

“Client Materials" means all those materials owned by the
Client and its licensors, and all Intellectual Property Rights
owned by the Client and its licensors, but excluding the
Service Materials;

‘Document” means any research, data or report provided by
CE&W as part of the Services;

"Engagement Letter’ means the letter issued by C&W fo
the Client and identified as the engagement lettar, which
shall set out paricular Services to be provided by C&W
together with other terms and conditions that shall form part
of the Engagement. Where the context permits, documents
cross referenced and/or attached to the Engagement Letter
shall form part of it;

"Fees" means the amounts specified as payable in the
Engagement Letter, or otherwise calculated in accordance
with the Engagement Letter;

“Intellectual Property Rights™ means patents, trade marks,
design rights, applications for any of the foregoing, copyright,
database rights, trade or business names, domain names,
website addresses, whether regisirable or otherwise,
{including applications for and the right to apply for
registration of any such rights), know how, methodologies,
and any similar rights in any country whether cumently
existing or created in the future, in each case for their full
term, together with any renewals or extensions,

Verze 2.00 (kvéten 2018)
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JPiidruzend spoleénost CAW" znamend tietl stranu, jiZ
byla poskytnuta &lenem skupiny C&W licence k tomu, aby
pfi obchadovani vyuZivala znatku spoleénosti Cushman &
Wakefield,

Skupina C&W" znamena spoleénost DTZ Wordwide
Limited (spoleénost zaloZena v Anglii a Walesu pod Cislem
S0T3572) a jeji doefing spoleénosti (ve smyslu § 70 a nasl.
zakona €. 80/2012 Sb., o obchodnich korporacich, ve znénl
pozd&jsich pledpist);

Materialy C&AW" znamena veskeré materialy ve viastnictvi
spoleénosti C&W a jejich poskytovateld licencl a viechna
prava dufevniho vlastnictvi spoleénosti CEW a jejich
poskytovateld licenci, at' uZ pred datem uzavreni dohody,
nebo po ném, s wvyjimkou materdald souvisejicich se
sluZbami;

Klient" znamena adresata (adresaty) dohody o poskytovani
sluZeb a vyluéuje jakoukoli treti osobu, ktera plati nebo miZe
byt odpovédna za zaplaceni kterékoli Easti poplatkl;

Materidly klienta' znamena wiechny materidly ve
viastnictvi klienta a jeho poskytovateld licencl a vedkera
prava dugevniho viastnictvi klienta a jeho poskytovatell
licenci, avsak s wyjimkou materiall souvisejicich se
sluZbami;

<Dokument” znamena jakykoli vyzkum, ddaje nebo zpravu
poskylnutou spoleénosti C&W jako soudast sluZeb;

.Dohoda o poskytovani sluzeb” zpamena dohodu
vyhotovenou spoleénosti CEVW pro Klienta a oznadenou jako
dohoda o poskytovani sluzeb, v niZ jsou stanoveny konkrétni
sluzby, kiteré méa spolefnost CA&W poskyloval, a daléi
podminky, kieré tvofi sougast dohody. Pokud to kontext
dovoluje, budou scufasti této dohody o poskytovani slufeb
dokumenty, na n&Z se v ni odkazuje alnebo které jsou k ni

piipcjeny,

Poplatky” znamena castky uvedené v dohodé o
poskytovani sluzeb nebo jinak vypoditané v souladu s
dohodou o poskytovani sluZeb;

Prava dusevniho viastnictvi” znamena patenty, ochranné
znamky, prava k primyslovym vzorlm, 2adosti o nékleré z
vyie uvedenych, autorska prava, databazova prava, vyrobni
nebo obchodni nazvy, nazvy domeén, adresy internetovych
stranek, a to registrovatelné nebo jiné (vEein& Zadosti o
registraci takovych prav), know-how, metodologie a jina
podobna prava v jakékoli zemi, at' jiz existuji nebo budou
wytvofena v budoucnu, a to vidy po celou dobu jejich
platnosti, spolu s plfipadnymi prodiouZenimi  nebo
roz&ifenimi;
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“Relief Event” means:

(i) any delay or failure by the Client or a person acting on its
behalf to perform any obligation of the Client under an
Engagement,

{ii} the failure of any assumption set oul in the Engagement
Letter; and

(iif) any other event specified in the Engagement Letter;

"RICS" means the Royal Institution of Chartered Surveyors:

"Services” means the services to be provided to the Client
by C&W as part of the Engagement, as specified in the
Engagement Lefter;

“Service Materials” means all those works, and all
Intellectual Properly Rights in works, that are created,
provided, or which arise exclusively in the course of the
provision of the Services to the Client;

“Terms of Business" means the terms set out in this
document; and

“Walue Added Tax" means value added tax as provided for
in Act No. 235/2004 Coll., on value added tax, as amendead,
and subordinated legislation made under it, or any similar
sales or turnover tax in any jurisdiction,

Unless the context otherwise requires or the contrary
irtention appears, any reference to an enactment includes
that enactment as amended or replaced, together with any
subordinate legislation made under that or any other
applicable enactment; and any reference to a Czech |egal
term includes, in respect of any jurisdiction other than of
Czech Republic, a reference to what most nearly
approximates in that jurisdiction to the Czech legal term.

Other than for notices to be given, references to "written” or
"in writing” include e-mall. The words “including” and “in
particular® and any similar words or expressions are by way
of lllustration and emphasis only and do not operate to limil
the generality or extent of any other words or expressions.
The words “subsidiary” and "holding company” have the
meanings given in Section 70 et seq. of Act No. 20/2012
Coll., on business corporations, as amended {and Clause
2.2 shall not apply in relation to this sentence). The headings
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JPolehéujici udalost’ znamena:

(i} jakékoliv zpoZdéni nebo neplnéni ze strany klienta nebo
osoby jednajici jeho jménem, co se tyée vykonani jakékoli
povinnosti klienta v ramci dohody,

{ii) nedodrZeni jakéhokoli pfedpokliadu uvedeného v dohodé
o poskytovani sluzeb; a

(i) jakakoli jina udalost uvedena v dohodé o poskytovani
sluzeb;

LRICS" znamena Kralovskou komoru znalcl a odhadel
(Royal Institution of Charlered Surveyors);

Sluiby” znamena sluzby, které maji byt klientovi
spolegnosti C&W poskytovany jako soucast dohody, jak je
uvedeno v dohodé o poskytovani sluZeb;

Materidly souvisejici se sluZbami” znamend viechna dila
a viechna prava duevniho viasinicivi v dilech, kiera jsou
vytvofena, poskytovana nebo kiera vzniknou vyhradné v
prib&hu poskytovani sluzeb klientowi;

.Obchodni podminky” znamena podminky stanoveng v
tomto dokumentu; a

[Dan z pfidané hodnoty” znamena daf z pfidané hodnoty
podle zdkona & 2352004 Sb., o dani z pfidané hodnoty, ve
znéni pozdéjsich predpisu, a sekundami pravni piedpisy
pfijaté na Jeho zaklad®, nebo jakoukoli podobrou dan z
prodeje nebo obratu v jakékaliv jurisdikel.

Pokud z kontextu nevyplyva jinak nebo pokud se neobjevi
Jiny zamér, jakykoli odkaz na pravni pfedpis zahrnuje dany
pfedpis ve znénl pozdéfSich pfedpisi nebo nahrazeny
predpis; spolu se vEemi sekundarnimi pravnimi pfedpisy
piijatymi na zakladé né&j nebo jiného pouZitelného pfedpisu;

‘a jakykoli odkaz na cesky pravni termin zahmuje, pokud jde

o jakoukoli jinou jurisdikci nez Ceskou republiku, odkaz na
to, co se v teto jurisdikei nejvice bliZi k éeskému pravnimu
vyrazu,

Vyrazy .pisemny’ nebo .pisemn&’ zahmuji e-mail, s
vyiimkou budoucich oznamenl, \yrazy uietnd” a
.pfedeviEim" a viechna podobna slova nebo wvyrazy jsou
pouze pro llustrac & zdiraznéni a neomezuji obecnost neba
rozsah jinych slov nebo vyrazl. Vyrazy deefina spolecnost”
a holdingova spolegnost” maji vyznam uvedeny v § 70 a
nasl. zakona ¢. 90/2012 Sb., o obchodnich korporacich, ve
znéni pozdé&jSich pfedpish (a ustanoven| 2.2 se ve vziahu k
teto wvété nepouZije). Nadpisy v téchio obchodnich
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3.3
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in these Terms of Business are for convenience only and do
not affect their interpretation,

Fees, Expenses, and Payments
Fees

In consideration of the provision of the Services, the Client
shall pay the Fees. The Fees, or the method of calculating
them, shall be as set out in the Engagement Letter,

Fees stated shall be exclusive of Value Added Tax which,
where applicable, shall be charged to the Client al the
prevailing rate. The Client agrees to pay to C&W any Value
Added Tax in relation to the provision of the Services
provided that C&W has supplied a valid tax invoice as
required by Applicable Law,

Expenses

The Client shall reimburse all out of pocket expenses and
disbursements properly incurred by or on behalf of C&W in
the performance of the Services ("Expenses’) up fo the
equivalent in Czech Crowns corresponding fo five hundred
Euros (€500) per quarler. Before incurring any Expenses
that would result in that limil being exceeded, C&W shall
seak the Client's consent, in which case those further
Expenses shall also be payable. Expenses may be invoiced
al the same lime as the Fees, or quarerly in arrears, at
Ca&W's discretion.

The Client shall reimburse all marketing costs which shall,
where relevant, be handled as follows:

(@)  CA&W will inform the Client of any marketing costs
proposed to be incurred on its behali. CEW will
provide cost estimates for any initial marketing
campaign in the Engagement Letter, and further
propasals if additional marketing is required.

(k) Cost estimates will be best estimates or based on
actual gquotations from suppliers. Final costs may
differ from estimates provided. Adverising and
printing rates provided will be from the publishers'
rate cards current at the date of the marketing
proposals. The Client shall pay any additional sum
charged by the suppliers for the correction of
mistakes in artwork or other advertising material not
caused by the suppliers. The individual printer or
supplier's terms will apply to all Client work placed
with il. All costs are gross and CA&W will retain the
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podminkach jsou pouze pro prehlednost a nemaji viiv na
jejich interpretaci,

Poplatky, vydaje a platby
Foplatky

Klient plati poplatky za poskytovani sluZeb. Poplatky nebo
zpisob jejich wypoétu |sou stanoveny v dohodé o
poskytovani sluZeb.

Uvedene poplatky nezahmuji dan z pfidané hodnoty, ktera
je klientovi pfipadné détovéna ve vydi platné sazby. Klient
souhlasi & tim, Ze spolefnosti C&W uhradi veskeré dané z
piidané hodnoly v souvislosti s poskytovanim sluzeb za
piedpokladu, Ze spoleénost CAW doda platny danowy
doklad podle platnych pravnich pfedpisi.

Vydale

Klient uhradi veskeré hotovostn vydaje a wylohy fadn&
vynaloZené spoleénosti CEW nebo jmeénem C&W pfi pinéni
siuzeb (dale jen .vydaje") az do vyse ekvivalentu péti sat eur
(500 €) v ceskych korunach za jedno Etvrilet, Pred
vynaloZenim jakychkoli vydajl, které by vedly k piekroceni
tohato limity, pofada spoletnost CEW o souhlas klienta, W
takovém pfipadé budou iyto dalsi vydaje rovnéz splatne.
\ydaje mohou byt na zakladé rozhodnuti spolecnosti CEW
fakturovany ve stejnou dobu jako poplatky, nebo jednou za
Etvrileti zpétné.

Klient uhradi veikeré marketingové naklady, které se
pripadné fesi takto:

{2) Spoletnost C&W bude informovat kiienta o
veskerych navrfenych marketingovych nakladech,
kleré jeho jménem wvzniknou. Spolecénost CEW
poskytne odhady nakladd pro kafdou dvodni
marketingovou kampafl v dohodé o poskytovani
sluZeb a dalsi navrhy, pokud bude vyZadovana dalgi
marketingova éinnost.

(b}  Odhad nakladi bude nejlepdim odhadem nebo bude
vychazel ze skutefnych cenowych nabidek od
dodavatell. Konecéné naklady se mohou od
poskytnutych odhadd lisit. Ceny za reklamu a lisk
budou poskyinuty podle cenikd vydavatell platnych
ke dni podani marketingovych néavrhd, Klient zaplati
kaFdou dodatednou éastku Oclovanou dodavateli za
opravu chyb, kieré nejsou zplsobeny dodavatell, v
grafickych  pracich nebo  jinych  reklamnich
materialech. Na vesSkere prace klienta, kleré jsou
zadany liskamé nebo dodavateli, se budou vziahovat
jejich podminky. VSechny naklady jsou hrube a
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3.9

usual frade discounts offered by newspapers,
periodicals or other media suppliers,

{c)  The Client shall instruct all suppliers directly. In the
event that C&W agrees to instruct any such supplier,
C&W may require advance payment of anticipated
costs ta be incurred on the Client's behalf. Where the
sum paid on account exceeds the actual costs
incurred, such excess shall be repaid to the Client
without interest ance all invoices and accounts have
been finalised and settled. \Where the marketing
cosls exceed the sum paid, the Client shall pay the
amount af any difference to CEW immediately on
request.

(d) The Client shall reimburse all marketing costs
incurred on iis behalf as and when the costs are
Incurred, irrespective of completion of the transaction
to which the Services relate.

Paymen

CE&W's Invoices are payable from the date of each invoice,
and are due for payment within fourteen (14) days. C&W
may charge the Client interest on any amounts due but which
have not been paid within this pericd (whether before or
after judgment) at three percent (3%) per annum above the
Czech National Bank base rate from time to time. Interast
shall run from the day immediately following the last date
for payment of the invoice until all outstanding sums have
been paid in full in cleared funds.

The Client shall pay all sums by electronic bank transfer to
the C&VV bank account detailed in an invoice. C&W is unable
to accept payment by cash or cheque.

The Client shall pay all sums payable to C&W in relation to
the Engagement without set-off and free of any deduction.

If the Client is required by Applicable Law to make any
deduction from any payment then it shall increase such
payment to ensure that C&W recelves the same amount as
it would have received if no deduction were required.

CaW may require payments {o be made on account before
commencing or completing all or par of the Services, In
specifying on-account payments C&W may have regard to
the nature and context of Services to be performed, and the
likely timing and amounts of Expenses {o be incurred.
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spoleénost C&W si ponecha obvyklé obehodnl slevy
nabizené novinami, éasopisy nebo jinymi dodavateli
médii.

() Klient dava pokyny viem dodavatelim pfimo. V
pripadé, ze spoleénost C&W souhlasi s tim, Ze bude
jakemukoli takovému dodavateli davat pokyny, mize
spoletnost C&W poiadoval zaplaceni zalohy z
pfedpokladanych nakladl jménem klienta. V pfipadé,
Ze Gtastka zaplacensd pfedem pievyduje skutetné
vzniklé naklady, bude tento prebytek bez drokd
klientovi vracen. jakmile budou viechny fakiury a
Géty dokondeny a vylétovany, Pokud marketingove
néklady prevysuji zaplacenou &astku, zaplati klient
okamiZité na vy2adan| &astku, kiera pfedstavuje tento
rozdil.

{d) Klient uhradi vegkere marketingové naklady, které
vznikly jeho jménem, a to jakmile naklady vzniknou a
bez ohledu na dokondeni transakce, ke kieré se
sluFby vztahuji.

Platha

Faktury spoleénosti C&W jsou splatné od data kaZdé fakiury
a jsou splainé do &trnacti (14) dnl. Spoleénest CAW miZe
klientovi Gtovat urok za jakékoli splatne castky, kiere nebyly

zaplaceny v tomto cbdobi (atjiz pred rozhodnutim nebo po

ném), a to ve vysi tf procent (3 %) roéng nad zakladni
sazbu Ceské narodni banky. Urok zaind béZet dnem
nasledujicim po poslednim dni splatnosti faktury, dokud
nebudou viechny nesplaceng castky v plné vysi ubrazeny
zuétovanymfinancnimi prostfedky.

Klient zaplati veBkeré Easlky elekironickym bankovnim
pievoedem na bankovni det spoleénosti C&W uvedeny na
faktufe, CEW nepfijima platby v hotovosti nebe Sekem.

Klienl zaplati veSkeré Castky splatné spolecnosti CAW v
souvislosti s dohodou, a to bez vzajemného zapotteni a bez
jakékoll srazky.

Pokud je klient povinen podle platnyeh pravnich predpisd
provést jakoukoli sraZku z jakékoliv platby, navysi takovou
plaibu, aby zajistil. e C&VV obdrZi stejnou éastku, jakou by
obdrzela, kdyby nebyla poZzadovana zadna srazka.

Spolefnost CAW miZe poZadoval plathy na det pfed
zahdjenim nebo dokongenim viech sluZeb nebao jejich casti,
Pfi uréovani zalohowvych plateb miize spoleénost C&W brat
v Gvahu povahu a kontext sluZeb, ktere maji byl provedeny,
a pledpokiadané Sasové rozvrZenl a vi vydajl.
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4.2

4.3

4.4

C&W may, by giving written notice to the Client, suspend
Service provision if any sum is not paid to C&W within the
period specified in Clause 3.5, unti all outstanding sums
have been paid in full in cleared funds. In such case, C&W
shall net be held hable for any delay.

After completing an Engagement, C&W shall be entitled fo
keep any Client materials held by it while sums payable to it
by the Client remain cutstanding.

C&W may search the Client's record at credit reference
agencies for the purposes of verifying the Client's identity
and to assess whether the Client is able to fulfil its payment
obligations in relation to the Engagement.

Client Monies

CEW handles client monies in accordance with RICS rules
and regulations.

Client Obligations

The Client shall, as soon as reasonably practicable following
a request, provide all information, assistance, approvals, and
consents reasonably requested by CEW in relation to the
performance of C&W's obligations in connection with the
Engagement. The Client shall ensure that all information
provided by or on behalf of the Client shall be complete and
accurate in all material respects, and notify C&W as soon as
reasonably possible on becoming aware that any information
is incomplete, inaccurate or misleading.

The Client acknaowledges that CAW:

(i) is entitled to rely upon the completeness, accuracy,
sufficiency and consistency of any information supplied to it
by or on behalf of the Client; and

(i) shall have no liability for any inaccuracies contained in
any information provided by or on behalf of the Client unless
otherwise stated,

All estimations made by C&W are based on depth and
quality of information provided by the Client and the Client
shall not be entitled to assume that C&W has performed an
inspection. The Client must take this into account in relation
to all figures, calculations, and advice.

The Client shall check and confirm the accuracy and
completeness of any property particulars prepared by C&W,
and shall confirm that they are not misleading. The Client
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Spoleénost C&W mize pisemnym oznamenim klientowi
pozastavit poskytovani sluzby, pokud nebude spolefnosti
CEW zaplacena jakakoll &astka ve Ihit@ uvedeng wv
ustanovenl 3.5, dokud nebudou viechny splainé Castky v
piné vyii uhrazeny zdétovanymi financnimi prostiedky. V
takowém pfipadé spoleénost C&W neodpovida za moine
prodleni.

Po dokonZeni dohody je speletnost C&W opravnéna
ponechat si veSkeré materialy klienta, ktere ma k dispozici,
a Gasiky, které j| ma klient zaplatit, zlstanou splatne.

Spoleénost CAW miZe u ratingovych agentur vyhledavat
zaznamy klienta za Gfelem ovéfeni totoZnosti klienta a
posouzen|, zda je klient schopen pinit své platebni
povinnost v souvislosti s dohodou.

Finanéni prostredky klienta

Spoleénost C&W naklada s finanénimi prostfedky klienta v
souladu s pravidly a pfedpisy RICS.

Povinnosti klienta

Klient je povinen co nejdiive po wyZadani poskyinout
veskeré informace, asistenci, schvaleni a souhlasy, které si
spoleénaost CSW pfiméfené vyZzada v souvislosti s plnénim
povinnosti spalecénosti C&W v ramci dohody. Klient zajisti,
aby veskeré informace poskytnuté klientem nebo jménem
klienta byly Gpiné a pfesné ve vBech vyznamnych ohledech
a aby informoval spoleénost C&W o tom, Ze jsou informace
nelpiné, nepfesné nebo zavadéjici. co nejdiive poté, co loto
zjisti.

Klient bere na védomi, 2e spoletnost CEW:

(i) ma pravo se spoléhat na dplnost, plesnost, dostateCnost
a dislednost jakychkoli informaci, které ji byly poskytnuty
klientem nebo jménem klienta; a

(i) nenese Zadnou odpovédnost za piipadng nepresnosti
obsazene v informacich poskytnutych klientem nebo
Imenem klienta, pokud neni uvedena jinak.

VEechny odhady spoleénosti C&W jsou zaloZeny na hloubce
a kvalté informaci poskytnutych klientem a klient neni
opravnén pfedpokladat, Ze spolefnost CS&W provedia
kontrolu, Klient musl toto zohlednit v souvislosti se viemi
Gdaji, wpodty a radami.

Klient zkontroluje a poturdi pfesnost a uplnost Gdajd o
nemovitosti, které spoletnost CEW pfipravila, a potyrdi, Ze
nejsou zavadéjici, Klient se zavazuje okamzité informowvat
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5.2

6.1

6.2

6.3

underiakes to nofify CE&W immediately if any particulars are
or become inaccurate or incomplete.

Measurements

Where C&W Is required to measure a property, it will do so
in accordance with applicable measuring practices relevant
lo the property. If the Client requires CEW to adopt a
particular measuring practice, it shall specify the same in
writing before work starts. The Client acknowledges that the
floor areas contained in any Document are approximate and
if measured by C&W will be within a two percent (2%)
tolerance either way. In cases where the configuration of the
floor plate is unusually irregular or obstructed, this tolerance
may be exceeded.

C&W is unable to measure areas to which it does not have
access, in which cases floor area may be estimated from
plans or by extrapolation. Where land or site areas are
measured, all areas will be approximate and will be
measured from plans supplied or Ordnance Survey plans,
rather than being checked on site,

Confidentiality

The Client consents to C&W announcing that it is providing
or has provided the Services lo the Client and using the
Client's name in publicity. However, C&W shall not publish
any details of any proposed or actual transaction (other than
those which are publicly available) without prior consent,
such consent not lo be unreasonably withheld or delayed,

The Client shall keep confidential and not disclose lo any
other person (whether before or after termination or expiry of
the Engagement):

(i) any information received by it in respect of the
methodologies andlor technologies used by C&W in
providing the Services,

(i) the details of the terms on which CAW provides the
Services; and

(iiiy any other information in respect of C&W's business
activities which is not publicly available.

C&W shall, during the period commencing on the date of the
Engagement and ending two (2} years following the earlier
of the termination or completion of the Services, keep
confidential and not disclose to any other person (whether
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spoleénost CAW, pokud néjakeé ddaje jsou nebo zatnou byt
nespravné nebo nedpiné,

Méreni

Pokud ma spoleénost CEW méfit nemovitost, udini tak v
souladu 5 pAslusnymi méficimi postupy relevantnimi pro
danou nemovitost. Pokud kiient poZaduje, aby spoleénost
C&W pfijala urtité postupy méfenl, musi je pfed zahajenim
prace pisemné specifikovat. Klient bere na védomi, Ze
podiahové plochy obsaZeng v jakémkoli dokumentu jsou
pfiblizné a pokud jsou mé&feny spoleénosti C&W, je moZna
odchylka do vyse dvou procent (2 %) jakymkoli smérem. V
pfipadech, kdy je uspofadan! podlahové plochy necbvykle
nepravidelné nebo zatarasené, midZe byt tato povclend
odchylka prekrocena.

Spoleénost C&W nenl schopna méfit plochy, ke kierym
nema pfistup. V takovém pfipadé mizZe byt podiahova
plocha odhadnuta z plani nebo extrapolaci. Pokud je
méfena plocha pozemku nebo aredlu, budou vEechny
plochy pfiblizné a budou méfeny spise pomoci dodanych
plani nebo pland agentury Ordnance Survey, neZ aby byly
zkontrolovany na misté.

Divémost

Klient souhlasi & tim, Ze spoleénost CEW oznami, Ze
poskytuje nebo poskytla sluiby klientovi a bude vefejné
vyuZivat |meéno klienta. Spolegnost CA&W  nicméné
nezvefejni  podrobnostt o Zadné  navrhované  ani
uskutenovane fransakci (jiné nez ty, kieré jsou vefejné
dostupné) bez pfedchozlho souhlasu, pfitem? tento souhlas
nesmi byt bezdivodné odepfen nebo pozdrZzen.

Klient je povinen zachoval divérnost a neprozradit 2adné
Jiné osobé (at' uz pfed dohodou nebo po ukoneni nebo
vypréen| dohody).

(i) jakeékoli informace, které obdr?l v souvislosti s
metodalogiemi  a/mebo  technologiemi  pouZivanymi
spoletnosti CEW ph poskytovani sluzeb;

(i} podrobnosfi o podminkéch, za kierych spoleénost CAW
poskytuje sluzby; a

(iii) jakekoli dalsi informace tykajici se obchodnich &innosti
Ca&W, které nejsou vefejné dostupne.

V prubéhu obdobi, které zating dnem uzavieni dohody a
konél dva (2) roky po ukonéeni nebo dokondeni sluZeb,
podle toho, co nastane dfive, spoleénost CAW uchova v
divérmnosti a neprozradl 2adné jiné osobé (at u? pied
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before or after termination ar expiry of the Engagement) any
information in respect of the Clienl's business activities
which comes into its possession as a conseguence of C&W
providing the Services and which is not publicly available.

A party shall not breach this Clause & by disclosing
information to the extent reasonably necessary:

(a) where required to do so by Applicable Law or order
of the courts, or by any securities exchange or
regulatory or governmental body to which such party
is subject or submits, wherever situated (whether or
nat the requirement for information has the force of
Applicable Law); or

{b)  to the professional advisers, insurers, auditors and
bankers of such party who shall have a duty of
confidentiality on the terms set out in this Clause 6.

C&W shall not breach this Clause & by disclosing information
to members of the C&W Group or CEW Affiliates in
connection with the Engagement.

Data Protection and Data Handling

Data Protection

The Client appoints C&W as a data processor in relation to
personal data which is the subject of each Engagement and
in respect of which the Client is a data controller (the "Data”).

In processing Data pursuant to an Engagement, C&W shall:

(@)  unless otherwise requested by the Client in writing,
process the Data only to the extent, and in such
manner, as is necessary for the provision of the
Services, except where otherwise required by any EU
(er any EL Member Stale) law:

(b} ensure that appropriate technical and organisational
measures shall be taken lo protect the Data from (i)
accidental or unlawful destruction, and (i) loss,
alteration, unauthorised disclosure of, or access o,
Data;

(c) ensure that any person whom it authorises to process
the Data shall be subject to an actionable duly of
confidence;

Varze 2.01 (kvéten 2018)

6.4

6.5

7

7.2

”I' CUSHMAN &
il WaKEFIELD

dohodou nebo po ukonéeni nebo vyprieni dohody) veskerg
informace tykajici se obchodnich Einnosti klienta, kiere ziska
v dusledku poskytovani sluZeb a které nejsou vefejné
dostupné.

Zadna smluvni strana toto ustanoveni 6 neporui
zvefejnénim informacl v rozsahu, ktery je pfiméfené
nezbytny;

(a) je-li to wyzadovano platnymi pravnimi predpisy,
soudnim pfikazem. burzou cennych papiri nebo
regulaénim & viadnim subjektem, kterému podléha
nebo e podfizena tato smluvnl strana, pfitem2
nezaleZi na tom, kde se nachazi (bez ohledu na to,
zda je poZadavek na informace zavazny podie
platnych pravnich predpisd); nebo

{b) profasionalnim poradcam, pojistiteldm, auditorim a
bankéfim t&to smiluvni strany, kisfi jsou povinni
zachovaval migenlivost za podminek stanovenych v
tomto ustanoveni 6.

Spoleénost CAW toto ustanoveni 6 neporudi zpfistupnénim
informacl  &endm skupiny C&W nebo phidrugenym
spoleénostem CA&W v souvislosti s dohodou,

Ochrana Gdaji a nakladdani s adaji
O Udaj

Klient jmenuje spoleénost CEW zpracovatelem udajl ve
vztahu k osobnim (dajim, které jsou pfedmétem kazde
dohody a pro kiere je klient spravcem udajo (déle jen
Jadaje”),

Pfi zpracovani osobnich Gdajli v souladu s dohodou musi
spoleénost C&W!

(a) nepoZada-lil klienl pisemné o opak, zpracovavat
udaje pouze v rozsahu a zplsobem, kiery je nezbytny
pro poskytovani sluzeb, pokud neni vyzadovano jinak
zakony EU (nebo zakony jakékoll jing Elenske zemé
EUY,

{b) zajistit, aby byla pfijata vhodna technicka a
organizaéni opaffeni k ochrané Odajo pled (i)
nahodnym nebo nezékonnym znidenim a (i) ztratou,
zmeénou, neopravnénym zvefejnénim Odajl nebo
pristupem neopravnénych csob k Odajim;

(c)  =zajistit, aby kafda osoba, které ud&ll opravnéni
zpracovavat Gdaje, podléhala Zalovatelné povinnosti
zachovani divéry
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(d)

(e)

{f

only cause or permit Data processing to be sub-
confracted to:

{i} sub-contractors in accordance with Clause 1.4;

(i} members of the C&W Group and C&W Affiliates
and each of their professional advisers,
insurers, auditors and bankers; and/or

(i) service providers appointed by a member of tha
Ca&W Group to support CAW's business
administration and infrastructure (as identified
here and updated from time to time)

who are committed, by means of a written contracl
with C&W, to protect the Data to the standard
required by this Clause 7.

It the Client objects to any sub-processor under
Clause 7.2{d) on reasonable grounds relaling to the
protection of personal data, then either C&W will not
appoint the sub-processor or the Client may elect to
suspend or terminate the Engagement upon writlen
notice to be given not [ater than thirty (30) days after
such objection has been notified to CEW in writing;

only cause or permit Data to be transferred outside
the European Economic Area:

(i) tolhose persons identified under Clause 7.2(d)
or otherwise with the Client's prior consent (not
to be unreasonably withheld or delayed); and

(il taking such measures as are necessary lo
ensure the transfer is in compliance with
applicable data protection law (such as
ascertaining that the recipient benefits from a
EU Commission finding of adequacy of
protection for personal data transferred from the
European Union or has otherwise agreed
European Union standard confractual clauses
on data processing in countries ouiside the
Eurgpean Economic Area),

nolify the Client without undue delay and provide
reasonable information and cooperafion on becoming
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zplsabit neba povolit, aby zpracovani dat bylo
provadéno subdodavatelsky na:

(i) subdodavatelim v souladu s ustanovenim 1.4;

{ily Eenim skupiny CEW nebo plidruZenym
spoleénostem C&W alnebo a viem jejich
odbornym poradcim, pojistitelim, auditorim a
bankéfim; anebo

(i) dodavatelim, ktefi jsou jmenovani clenem
skupiny C&W za Ufelem podpory obchodni
spravy a infrastruktury spolecnosti C&W (jak je
uvedeno na adrese zide a plilefitosing
aklualizovano),

a kiefi uzavfeli se spoleénosti C&W pisemnou
smiouvu & jsou odpovédni za ochranu Odaji v mife
poZadované timto ustanovenim 7.

Pokud klient vznese namitku proti  jakemukoli
novému  dilgéimu  zpracovateli v souladu s
ustanovenim 7.2 (d) z objektivnich divodi tykajicich
se ochrany osobnich (daji, pak bud spoleénost
C&W diléiho zpracovatele nejmenuje, nebo se klient
miZe rozhodnout dohodu pozastavit nebo ukongit, a
to pisemnym vyrozuménim pfedanym nejpozdéji
tficet (30) dnl poté, co byla spolednost CAW o
namitce informovana pisemng;

ve viech pfipadech zajistit nebo umoZnit pfenos
osobnich Gdaji mimo Evropsky hospodarsky prostor
pouze:

(i) osobam identifikovanym v ustanoveni 7.2(d)
nebo jinak to musi byt s pfedchozim souhlasem
klienta (ktery nesmi byt bezdivodné odepfen
neho pozdrZen); a

(i} za piijeti takovych opatien|, ktera jsou nezbytna
k tomu, aby pleved byl v souladu s platnymi
pravnimi pfedpisy 0 ochrané osobnich udaji
{napfiklad ovéfeni, Ze pfijemce ma prospéch ze
zjigténl Evropské komise o adekvainost]
ochrany oscbnich Odajl  plevadénych  z
Evropské  unie nebo  jinak  odsouhlasil
standardni smluvni doloZzky Evropské unie o
zpracovani Gdajd v zemich mimo Evropsky
hospodéafsky prostor,

bez zbyteéného odkladu informovat klienta, jakmile
se dozvi o poruseni bezpetnosti Gdajl, kieré je ffeba
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T.3

7.4

7.5

aware of a breach of data security which would be
notifiable under applicable data protection law;

{u)  notify the Client without undue delay (and in any
event provide reasonable and timely assistance to
the Client {at the Client's expense)) to enable lhe
Client to respond to: (i} any request from a data
subject to exercise any of its righls under applicable
data protection law;, and (i) any other
correspondence, enguiry or complaint received from
a data subject, regulator, or other third party in
connection with the processing of the Data.

(h) CAW shall make available to the Client such
Information as is necessary o demaonstrale its
compliance with this Clause 7 and, if required, shall
permit the Client (or its appointed third party auditors
who are subject to strict obligations of confidentiality
and whose identity has been agreed with C&W) to
conduct an audit to confirm its compliance, provided
that the Client gives reasonable notice of its intention
to audit, conducts its audit during normal business
hours, and takes all reasonable measures to prevent
unnecessary disruption to C&W's operations. The
Client may not exercise this nght more than once in
any twelve (12) month period except as required by
instruction of a competent data protection authority,

Where the Client is a public authority for the purposes of the
Freedom of Information Act 2000 ("FOIA") as amended from
time to time, the Client shall notify CEW of that fact at the
start of the Engagement. The Clienl shall notify CEW within
five {5) business days of receiving a request pursuant to the
FOIA reguesting information which relates to the business
arrangements between CA&W and the Client andfor any
information C&W has provided to the Client at any time
{whether or not in connection with the Engagement). In
recognition of the fact that C&W may be providing the Client
with confidential or commercially sensitive information, the
Client agrees to consult with C&W and take into account
C&W's views on all such requests, giving Ca&W reasonable
notice to respond, before making any decision on whether
any particular information should be disclosed.

The Client shall be responsible for C&W's reasonable and
properly incurred charges in producing any documentation
which the Client requires in order to comply with a request
for disclosure under the FOIA. For the avoidance of doubt,
the Client, not C&W, shall liaise with such third party.

Data Handling

The Client shall use all reasonable procedures to seek to
ensure that any materials provided to C&W in any electranic
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oznamil podie platnych pravnich pfedpist o ochrané
Gdaju.

(@)  bez zbyteéného odkladu informoval klienta {a v
jakémkaoli pfipadé poskyinoul klientovi pfiméfenou a
vEasnou asistenci (na naklady klienta)), aby klient
maohl reagovat na. (i) jakoukoli Zadost subjektu Gdaji
o uplatnéni jakéhokoli prava vyplyvajiciho z platnych
pravnich predpisi o ochrang Gdaji; a (i} jakoukol
jinou pisemnou komunikaci, dotaz nebo stiZnost
pfijatou od subjektu (dajl, regulatora nebo jiné treti
strany v souvislosli se zpracovanim Udaju.

{h)  Spoleénost CE&W zpfistupni  klientovi takove
informace, které jsou nezbyiné k prokazani toho, Ze
spoleénost dodrzuje toto ustanoveni 7, a v pfipadé
potfeby umoZni klientovi (nebo jeho povéfenym
auditoram, ktefi podiéhaji strikinim povinnostem
divémosti a jejich totoznost byla cdsouhlasena se
spoleénosti CEW) provést audit & cilem potvrdit
soulad za piedpokladu, Ze klient fadné oznami svij
zamér provést audit, provede swvlj audit béhem
béinych proveznich hodin a podnikne vaskera
piiméfena opatfeni, aby zbyteéné nenarusil provoz
spoleénosti C&W. Klienl nesmi toto pravo uplatnit
vice nef jednou za dvanacl (12) mésicl, s vyjimkou
pfipadd, kdy je to vyZadovano piislusnym organem
pro ochranu udaju.

\ piipadé, Ze je klient vefejnym organem pro Ucely zakona
o svobodnem pfistupu k informacim z roku 2000 (déle jen
SPKIY, oznami kiient tuto skuteénost spoleénosti C&W na
zatatku dohedy. Klient upozomi spolecnost CEW do péti (5)
pracovnich dni od obdrieni 2adosti o informace na zakladé
SPKI, kiera poZaduje informace tykajici se obchodnich
ujednani mezi spoleénosti C&W a klientem a/nebo
informace, kieré spoleénost CEVW poskytla klientovi (at' uz v
souvislosti s dohodou, nebo ne). Wzhledem k tomu, Ze
spalegnost CAW miZe zakaznikovi poskytnout divérné
nebo obchodné citlivé informace, klient souhlasi s tim, Ze se
spoleénosti C&W zkonzultuje viechny tyto 2adosti, zohledni
nazary spolecnostl C&W na né a poskyine spoleénosti C&W
pfiméfenou vyzvu k odpovédi pfed tim, neZ rozhodne, zda
by mély byt konkrétni informace zvefgjnény.

Klient je ocdpovédny za pfiméfené a fadné& wynaloZene
naklady spoleénosti C&W phi pfipravé jakékoli dokumentace,
kierou klient poZaduje, aby vyhovél Zadosti o zvefejnéni
podle zakona SPKI. Pro zamezenl pochybnosti spolupracuje
5 touto tfetl stranou klient, nikoliv CE&W,

Nakladani s udaii

Klient vyuZije veskerd piiméfeng postupy, aby zajistl, Ze
veikeré materigly poskytované spolecnosti C&W v jakémkoli
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7.6

7.7

7.8

7.9

8.1

format are virus free. and shall be responsible for using
appropriate firewalls and anti-virus software. The Client shall
not disclose any special categories of data to C&W except
by express written agreement.

Subject to the remainder of this Clause 7, the Client
authorizses C&W fo communicate with any person C&W
reasonably requires in providing the Services. C&W may
release lo such person any information reasonably
necessary to perform the Services and which it has obtained
during the Engagement. C&W shall not be liable for any use
made of that information.

Unless ctherwise instructed in writing by the Client to desiroy
or return the Data (or any copies thereof) on termination of
the Engagement, C&W keeps its Engagement files,
including the Data, for six (8) years after issue of CEW's final
invoica, The Client consents to the deletion and destruction
of all Engagement files upon the expiry of that period unless
the Client has requested in writing the return of Client papers
or documents during that period. C&W shall not be liable for
any loss arising out of the destruction of documents
occurring more than six {6) years after the date of final
invoice. C&W shall be entitled to retain Data to the extent
required by any EU (or any ELl Member State) law.

If requested by Client, C&W shall provide reasonable
cooperation to the Client (at Client's expense) in connection
with any data protection impact assessment and any
consultation with the Client's data protection authority that
may be required under applicable data protection law.

In this Clause 7, "EU Member State" shall be deemed to
include the United Kingdom.

Documents and Reliance

C&W will take reasonable care in the preparstion of any
research, data, report or advice ("Documents”) provided as
part of the Services Any opinions expressed in a Document
constitute C&W's judgement, and data upon which this
judgement is based are believed o be correct as at the date
of the Documents (but may be subject to change during the
life of the project and beyond and as new information
becomes available}. CA&W resenves the right to change the
underying data, and its opinions, without pnor notice in the
light of revised market opinion and evidence, bul shall not be
required to update any Document already provided.
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elektronickém formatu nebudou obsahoval viry, a nese
odpovédnost za pouZivani vhodnych firewalll a antivirového
softwaru. Klient nesmi zpfistupnit Zadneé zviasini kategorie
udaji spoleénosti C&W s vyjimkou pfipadd, kdy tam bylo
vyslovné pisemné dohodnuto.

5 wyhradou zbyvajici €asti tohoto ustanoveni 7 klient
povéiuje spoleénost C&W, aby komunikovala s jakoukoli
osobou, kterou spoletnost CE&W pfiméfené vyZaduje pfi
poskytovani sluZeb, Spoletnost CEW miiZe této osobé
poskytnout veSkeré informace, které jsou pfiméfend
potfebné k provadéni sluZeb a které ziskala v rémci dohody.
Spoleénost C&W neodpovida za Zadné pouziti téchto
infarmaci.

Neposkytne-li klient pisemné jing pokyny ohledné zniceni
nebo vraceni Gdajl (nebo jejich kopil) pfi ukongeni dohody,
spalegnost C&W uchova své spisy Iykajicl se dohody,
véetné udajl, po dobu Sesii (8) let po vystaveni koneéné
faktury spoleénosti CEW. Klient souhlasi s vymazanim a
zni€enim viech spisl tykajicich se dohody po uplynuti této
Ihiity, pokud klient b&hem tohoto obdobi pisemné nepoZads
o vraceni dokladid nebo dokumentd klienta. Spoleénost CAW
necdpovida za ziraty vyplyvajicl ze zniéeni dokumentd, ke
kterym dojde vice neZ Sest (6) let po datu vystaveni konecné
faktury. Spoletnost CEW je opravnéna uchovavat ldaje v
rozsahu poZadovaném Jakymkoll pravnim pledpisem EU
ineba jakéhokoli dlenského statu EU).

MNa Zadost klienta poskyine spoleénosi CE&W klienfovi (na
naklady klienta) pfiméfenou spolupraci v souvislosti s
posouzenim dopadu na ochranu Gdaj & jakoukoli konzultac
s organem pro ochranu udaju klienta, kierda miZe byt
pozadovana podle plainych zakonl o ochrané Gdaji.

V tomto ustanoveni 7 je za .Glensky stat EU" povaZovana i
Velka Britanie,

Kopie Oznamenl o ochrang osobnich udajll spolednosti
CE&W lze nalézl zde.,

Dokumenty a divéra

C&W bude vénovat pfiméfenou pédi pfipravé jakéhokoli
vyzkumu, Udajll, zprav & rady (dale .dokumenty’), kterg
poskytuje vramd slufeb. Jakékoli nazory vyjadieng v
dokumentu pfedstavuji usudek spoleénosti C&W a Gdaje, na
nichZ |e zaloZen tento Usudek, jsou povaZovany za spravne
k datu uvedenemu na dokumentech (mohou wviak byt
zménény b&hem doby trvénl projektu | mimo ni a jakmile
zacnou byt dostupné nové informace). Spoleénost C8W si
vyhrazuje pravo bez pfedchoziho oznameni zménil
podkladové informace a své nazory s ohledem na
revidované frznj nazory a dikazy. ale nemusi aktualizovat
Zadny ji2 poskytnuty dokument,
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8.2

Subject to Clause 8.3, the provision of the Services is for the
Client's benefit only and no part of any Document or advice
produced by C&W for the Client shall be reproduced,
transmitled, copied or disclosed fo any third party without the
prior written consent of CAW. C&W shall not be liable to any
third party placing reflance upon any such Document or
advice.

The Client may permit cther persons to use C&W's
Deocuments only with C&W's written consent and where such
other persons have enlered into a written agreement with
CAW in relation to such use ("Reliance Letter”). C3W
expressly disclaims any tortious duty of care (eg., in
negligence) to any third party in relation to any Document or
advice provided in connection with an Engagement, and the
Client shall not permit any person to rely upon such
Document or advice unless that person has first entered into
a Reliance Letter. Any limitation on C&W's liability set out in
these Terms of Business or the Engagement Letter shall
apply in aggregate to the Chent and any party entering into
a Reliance Letter.

Where the Client provides a copy of a Document to another
person, or permils a person lo rely upon a Document, the
Client indemnifies and holds harmless C&W from and
against any liability arising out of thal person's use or
reliance on that Document except where a Reliance Letter
has been entered into by such person.

Where the Client acts on behalf of a syndicate or in relation
to a securitisation, the Client agrees that it is not entitled to
pursue any greater claim on behalf of any other person than
it would have been entitled to pursue on its own behalf had
there been no syndication or securitisation,

Service Quality

In camying out the Services, C&W shall exercise the
reasonable care and skill o be generally expected of a
competent provider of services similar in scope, nature and
complexity to the Services.

In the event that the Client is dissatisfied with the provision
of the Services by CEW it must refer such complaint in the
first instance to the C&W representative named in the
Engagement Letter, in accordance with the provisions of
C&W's complaints procedure current al the time of the
complaint. C&W shall supply to the Client a copy of the
complaints procedure upon the request of the Client.
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S vyhradou ustanoveni 8.3 je poskytnuti sluZzeb pouze pro
klientiv prospéch a Zadna cast dokumentu nebo rady,
kterou spoletnost CAW predlofi zakaznikowi, nebude
reprodukovana, pifenddena, kopirovana ani zpfisiupnéna
Zadné ffeti osob& bez pfedchoziho pisemného souhlasu
spoleénosti C&W. Spoleénost CAW nenese odpovédnost
vi& Zadne ffeti strand, ktera se spoléha na jakykoli takovy
dokument nebo radu,

Klient mize dovolit jinym osobam, aby pouzivaly dokumenty
spolecnosti  C&W, pouze s pisemnym souhlasem
spolenosti CEW a pokud tyto osoby uzaviely se spoleénosti
C&W pisemnou dohodu tykajici se takového uZivani (dale
jen .dohoda o divére”). Spoleénost CEW vyslovné odmita
jakoukoli povinnost paée na zakladé civilniho deliktu (napf.
z nedbalosti) viéi jakékoli tfeti osobé ve vztahu k jakémukoli
dokumentu nebo radé poskytnutym v souvislosti s dohodou,
a klient nesmi dovolit Zadné osobé, aby se spoléhala na
takovy dokument nebo radu, pokud tato osoba nejprve
neuzaviela dohodu o divéfe. Jakékoli omezeni
odpovédnosti  spoleénosti  C&W  uvedena v téchto
obchodnich podminkach nebo v dohodé o poskylovani
sluZeb se vztahuje souhmné na klienta a na jakoukoli stranu,
ktera uzavie dohodu o divéfe.

Pokud klient poskytne kopil dokumentu jiné osob& nebo
dovoli, aby se talo oscba spoléhala na dokument, klient
odikodni a poskyine nahradu Skody za spolecénost C&W za
jakékoli zavazky vyplyvajici z uZivani tohoto dokumentu
nebo spolehnuti se na néj touto osobou, s wjimkou pfipadd,
kdy s touto oscbou byla uzaviena dohoda o divéfe.

Pokud Kient jedna jménem syndikatu nebo ve vztahu k
sekuritizaci, souhlasi s tim, Ze neni opravnén Zadat jménem
jiné osoby vyiEi narok, neZ by byl opravnén Zadat viastnim
jménem, bez syndikace nebo sekuritizace.

Kvalita sluzeb

Fii poskylovani sluZeb spolecnost C&W vénuje pfiméfenou
pééi a dovednosti, kieré |ze obecné odekavat od
kompetentniho poskytovatele sluzeb, podobnych sluzbam,
co se tyce rozsahu, povahy a komplexnostl.

V pfipade, Ze je klient nespokojen s poskytovanim sluZeb
spolednasti CEW, musi pfedioZit stizZnost nejprve zastupci
spolecnosti CA&W uvedenemu v dohodé o poskytovani
slufeb, a to v souladu s ustanovenimi postupu podavani
stiZznosti spoleénosti C&W plainého v dobé stiznosti.
Spoleénost C&W klientovi na vyZadani poskytne  kopil
postupu podavani stifnostl.
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9.4

9.5

10.

101

10.2

10.3

10.4

Mo implied terms shall apply under and/or in connection with
the Engagement, and no other express warranties are given
- all such terms are expressly excluded to the extent
permitted by Applicable Law.

In accordance with the Provision of Services Regulations
2008, CAW is required to make available certain information
to Clients which can be found here,

In accordance with Section 54, Part & of the Modern Slavery
Act 2015, details of the measures C&W has taken to ensure
that slavery and human ftrafficking is not taking place in its
supply chains or in any part of its business can be found

hstg,
Conflicts of Interest and Anti-Corruption

CE&W maintains conflict management procedures designed
to govern actual or potential conflicts of interest. |f the Client
becomes aware of a possible conflict, it shall inform C&W
immediately. If a conflict arises, then CE&W will decide, taking
account of legal constrainis, relevant regulatory rules and
the clienis' interests and wishes, whether it can continue to
act for both parties (e.g., through the use of ethical walls), for
one only, or for neither. If C&W is to continue representing
both parties, the consent of both parties shall be reguired.
Where C&W does not believe that any potential or actual
conflict can be managed appropriately and in accordance
with C&W policy (available upon request), it will inform all
clients affected and consult with them as socon as reasonably
practicable as to the steps fo take.

The Client acknowledges that CEW may eam commissions
and referral fees, and may charge handling fees connected
o the services that it performs, and agrees that C&W shall
be entitled to retain them without specific disclosure. CAW
will not accept any commissions or referral fees in
circumstances where it is of the reasonable belief that they
would compromise the independence of any advice that it
provides.

It is not CEW policy to provide any services for financial gain
either directly or through connected persons, lo a
prospeclive purchaser or tenant in respect of a property for
which C&W is instructed as agents by the seller/owner, until
unconditional contracts have been exchanged. C&W will
notify the Client if it is instructed by a prospective purchaser

or tenant to provide such services where the Client is the

sellerfowner,

C&W and the Client each confirms that it will not, and will
procure that its employees will not, knowingly engage in any
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V ramci této dohody ainebo v souvislostl s ni neplatl Zadna
implicitni  podminky a nejsou poskytnuty 2adné dal3i
vyslovné zaruky — viechny takové podminky jsou vyslovng
wylougeny v rozsahu povoleném platnymi pravnimi pfedpisy.

V souladu s nafizenim z roku 2009 o poskytovani sluZeb je
spoleénost C&W povinna poskytnout klientim  urgité
informace, kieré naleznete zds.

Podrobnosti o opatfenich, které spoleénost C&W pfijala v
souladu s Elankem 54, dasti 6 zakona o modernim otroctyi
z roku 2015, aby zajistila, Ze v jefich dodavatelskych
fetézcich a v 2adné &asti jejiho podnikani nebude dochazet
k otroctvi a cbchodovani s lidmi, naleznete 2z,

Stiet zajmo a boj proti kerupcl

Spolecnost CAW ma zavedeny postupy pro spravu stfetd
zajmd, které jsou urBeny k Fefeni skuteénych nebo
potencidlnich sifetd zajmi. Pokud klient zjisti mozny stiet
zajmi, musi okamiité informovat spoleénost C&W. V
pfipadé wvzniku stfetu zajml se spoleénost CAW s
piihlednulim k pravnim omezenim, relevantnim regulagnim
pravidiim a zdjmim a pfanim klienta rozhodne, zda mie |
nadale jednat za obé strany (napf. s pomoci etickych hranic),
pouze za jednu stranu, nebo za Zadnou z nich. Pokud bude
spolednost C&W i nadale zastupovat obé strany, bude
vytadovan souhlas obou stran. Pokud spolefnost CEW
nevéfi, Ze by jakykoll potencidlni nebo skuteény stfet zajmo
mohl byt Fadné vyfeden v souladu se zasadami spolecnosti
C&W (k dispozici na vyzadani), bude informovat viechny
dotéene klienty a poradi se s nimi co nejrychlefi ohledné
krokd, kieré bude tfeba podniknoul.

Klient bere na védomi, Ze spolenost C&W mize dostavat
provizi @ poplatky za postoupeni a muife U(étovat
manipulaéni poplatky spojene se sluZbami, které poskyluje,
a souhlasi s tim, Ze spoleénost C&W ma narok ponechat si
je bez zvlastniho oznameni. Spoleénost CEW nebude
pfijimat Zadné provize anl poplatky za doporugeni za
okolnostl, kdy je oprévnéné plfesvédiena, e by ohrozila
nezavislost jakékoliv rady, kterou poskytuje.

Neni zasadou spolecnosti CEW potencialnimu kupujicimu
nebo najemci v souvislosti s nemovitosti, pro niZ spoleénost
CAW funguje jako zastupce ze strany prodejce/majilele,
poskytovat slufby za dplatu, a to bud pfimo, nebo
prostfednicivim  propojenych  osob, dokud nebudou
vyménény nepodminéné smlouvy. Spoletnost CEW oznami
klientovi, pokud bude mit pokyny od potencialniho
kupujiciho nebo najemce, aby poskytovala takove sluzby, v
piipadég, Ze je klient prodejcem/viasinikem,

Spoleénost CEW a klient vzajemné potvrdi, Ze nebudou
vedomé vykonavat Zadnou dinnost, kterd by predstavovala
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10.7

10.8

activity which would constitute a breach of applicable Anfi-
Bribery & Corruption Laws. C&W confirms that il has in place
a compliance and training programme designed to ensure
compliance with the terms of applicable Anti-Bribery &
Corruption Laws.

For the purposes of this Clause 10, “Anti-Bribery &
Corruption Laws™ means the Bribery Act 2010, the US
Faoreign Corrupt Practices Act 1977 and any other applicable
legislation prohibiting bribery and corruption involving public
or private persons.

Liability and Insurance

Motwithsianding any contrary provision, neither party limits
or excludes its liability in respect of:

(a)  any death or personal injury caused by its negligence;

{b) any fraud or fraudulent misrepresentation; or

{c)  any siatutory ar other liability which cannot be limited
or excluded under Applicable Law.

C&W shall not be liable for any:

indirect or consequential loss (even where the parties
are aware of the possibility of any such loss al the
date of the Engagement);

(a)

(b} loss of profits or revenue of the Client generally;
(c)  loss of goodwill, reputation or opportunity,

{d)  loss of or corruption of data, or loss resulting from the

Client's receipt of information, data, or
communications supplied or sent by C&W
electronically,

(e} pure economic loss suffered by the Client or persons
other than the Client, arising out of a tortious duty of
care (g.g., in negligence) or otherwise;

{fy acts or omissions of third parties (other than where
contracted directly by C&W otherwise than as the
Client's agent); or
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porufeni platnych protidplatkafskych a profikorupénich
zakond, a zajisti toléZ od svych zamésinanci, Spolecnost
CAW potvrzuje, Ze ma zaveden program dodrZovani
predpisti a Skoleni, jehoz cilem je zajistil dodrZovani
platnych protiiplatkafskych a protikorupgnich zédkond,

Pro uOéely tohoto ustanoveni 10  protidplatkafskymi a
protikorupénimi zdkony" rozumi britsky zéken o korupci z
roku 2010, americky zékon o zahraniénich korupénich
praktikach z roku 1877 a jakékoli jine plainé pravni pfedpisy
zakazujicl Uplatkarstvi a korupci a zahmujicl vefejné nebo
soukromé osoby,

Odpovédnost a pojisténi

Bez chledu na jakékoli opaéné ustanoveni Zadna ze stran
neomezuje ani nevylutuje svou odpovédnost za:

(a) jakekoli Omrl nebo zranénl zpdsobené jejich
nedbalosti;

{b) podvod nebo podvodné zkresleni odajl; nebo

{c) jakykoli zakonny nebo jiny zavazek, ktery nelze
omezit nebo vylouéit pedle platngeh  pravnich
piedpisd.

Spolefnost CAW nenese odpovEdnos! za:

{a) nepfimou nebo naslednou ztratu (i kdyz jsou si strany
védomy moZnosti takové ziraty ke dni uzavieni

dohody);

(b}  ztrétu zisku nebo vynosd klienta obecné;
{cy  ziratu goodwillu, dobré povésti nebo prileZitosti,

{d) ziratu nebo poskozeni udaji nebo ziratu vyplyvajici z
toho, Ze klient obdrzel informace. Odaje nebo zpravy
dodané nebo zaslané spoleénosti CE&W elekironicky,

(e)  Gistou hospodarskou ziratu, kiera vznikla klientowi
nebo jinym osobdm nez klientovi, vyplyvajici z
nezakonné povinnosti péte (napf. z nedbalost) nebo
jinak;

ifi jednani nebo opomenuti tretich stran (s wyjimkou
pfipad, kdy s nimi uzaviela smlouvu pfimo
spolecénost C&W, ne jako zastupce klienta); nebo
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delay caused by its duty to comply with legal and

(@)

regulatory requirements (such as anfi-money

laundering checks),

in each case arsing oul of or in connection with an
Engagement or any breach or non-performance of it no
matter how fundamental (including by reason of negligence
or breach of statutory duty). The parlies agree that each of
sub-clauses (a) to (g) (inclusive) above are separale terms
and are intended to be severable.

CE&W's total aggregate liability arising under or in connection
with an Engagement or any breach or non-perfarmance no
matter how fundamental (including by reason of negligence
or breach of statutory duty) in contract, tort or otherwise shall
be limited in all circumstances to an amount equal o the
lesser of:

{a) five (5) times the Fees paid or payable by or on behalf
of the Client to C&W in relation to the Engagement;
or

(by  the equivalent in Czech Crowns comresponding to two

million Euros (€2 000,000},

Subject always to Clauses 11.2 and 113, where an
Engagement involves C&W being appointed as par of a
project team, liability for loss and/or damage arising under or
in connection with the Engagement shall be limited to that
proportion of the Client's loss andfor damage which it would
be jusl and equitable to require C&VW to pay having regard
to the extent of CEW's responsibility for the same and on the
basis that;

all other Client consultants and contractors shall be
deemed to have provided contractual undertakings,
on terms no less onerous than those set out in the
Engagement, fo the Client in respect of the
performance of their services in connection with the

project;

(@)

there are no exclusions of or limitation of liability nor
joint insurance or co-insurance provisions between
the Client and any other party referred fo above; and

(b)

they shall be deemed to have paid to the Client such
proportion which would be just and equitable for them
to pay having regard to the extenl of their
responsibility.

(<)
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zpoZdénl zplisobené jeji povinnosti dodrel pravni a
regulaéni poZadavky (napf. kontroly proti prani
épinavych penéz),

(g)

pficemz viechny tyto pfipady wyplynou z dohody nebo
vzniknou v souvislosti s ni nebo jakymkoli porusenim nebo
nepinénim dohody, bez ohledu na to, jak zasadnim (vEetné
nedbalosti nebo poru$eni zakonné povinnost). Strany
souhlasi s tim, 2e kazdy z vye uvedenych odstaved (a) a2
(g) (vietn&) je samostatnou padminkou a ma byt odd&litelny,

Celkovy souhmny zavazek spolefnosti CEW vznikly na
zdkladé dohody nebo v souvislosti s nl nebo jakymkoli
porugenim nebo nepinénim dohody, bez ohledu na to, jak je
v ramci dohody zasadni (véeiné nedbalosti nebo poruseni
zakonné povinnosti), na zakladé pfestupku nebo jinak, je za
vBech okolnostl omezen na castku rovnajici se niZsi z
nasiedujicich poloZek:

pétinasobek (Snasobek) poplatkd zaplacenych nebo
splatnych klientern nebo jmeénem klientiv souvislosti
5 dohodou; nebo

(a)

ekvivalent dvou miliond eur {2 000 000 €) v éeskych
korunach.

(b)

S vyhradou ustanoveni 11.2 a 11.3, kdy se dohoda tyka
jmenovani spoletnosti C&W jako soufasti projektového
tymu, bude odpov&dnost za ziratu a/nebo Skodu vzniklou na
zakladé dohody nebo v souvislostl s ni omezena na &ast
ztral afnebo 3kody klienta, jejiz zaplaceni spolefnosti C&W
by bylo vhodné a spravedlivé poZadoval, a to s ohledem na
rozsah odpovédnosti spoletnosti C&W za tuto ziratu &
Ekodu a na zakladé loho, Ze,

se pfedpoklada, Ze viichni ostatni poradei a smiuvni
partnefi klienta poskytli klientovi smiuvni zavazky v
souvislosti 5 vykonem jejich sluzeb v ramci projektu
za podminek, které nejsou mené zavazujici nek ty,
kieré jsou uvedeny v dohodé;

(a)

neexistuji Zadna wvylouceni nebc omezeni
odpovédnosti ani ustanoveni o spoleéném pojisténi
nebo pojisténi se spolutigastl mezi klientem a
jakoukoli jinou stranou, na niZ je odkazovano vyse; a

(b)

predpoklada se, Ze zaplatili klientovi takovou East,
jeji zaplaceni by bylo vhodne a spravedlive
poZadovat s chledem na rozsah jejich odpovédnosti.

(e
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1.

No actions or proceedings arising under or in respect of the
Engagement or documents signed in connection with it shall
be commenced against C&W afier three (3) years after the
date of the final invoice in relation to the Engagement.

C&W shall effect and maintain, during the Engagement and
for a period of six (8) years after iszue of CEW's final invoice,
professional indemnity insurance with & limit of indemnity of
no less than the equivalent in Czech Crowns commesponding
to €10 millicn, provided always that such insurance remains
available at commercially reasonable rates, logether with
such other insurance as is reguired to be maintained in
accordance with Applicable Law,

Further to Clause 1.2, nothing appoints or obliges C&W o
act as an External Valuer as defined under the Alternative
Investment Fund Managers Directive ("AIFMD") legislation,
or its equivalen! under local law, C&W expressly disclaims
any respansibility or obligations under AIFMD andfor its
equivalent unless expressly agreed in writing by C&W.
Where CE&W provides valuation advice to an entity that falls
within the scope of AIFMD (*Fund”), its role will be limited
solely to providing valuations of property assets held by the
Fund. Responsibility for the valuation function for the Fund
and the setting of the net asset value of the Fund will remain
with others, C&W's Document will be addressed to the Fund
for intermal purposes and third parties may not rely on it
C&W's aggregate liability howsoever arising out of such
instruction is limited in accordance with these Terms of
Business:

C&W shall not be responsible for the management of any
property the subject of an Engagement, and shall have no
other responsibility (such as for maintenance or repair) in
relation to, nor shall C&W be liable for any damage occurring
to any such property.

Termination

Either party may terminate the Engagement at any time on
not less than thirty (30) days written nolice, for convenience
without cause,

Either party may terminate the Engagement at any time on
written notice, ither immediately or following such notice
period as it shall see fit if the other party:

is in materal breach of the Engagement, and such
breach is irremediable;

(a)
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Po tfech (3) lelech po datu vystaveni konefné fakiury v
souvislosti s dohodou nesmi byl proti spoledénosti C3W
podana Zaloba nebo zahajeno fizeni na zakladé dohody &i
dokumentd, které byly podepsany v souvislosti s ni, nebo v
souvisiosti s témito dokumenty.

Spoleénost C&W si musi zajistit a mit v platnosti béhem
dohody a po dobu $esti (8) let po vyslaveni koneéné faktury
spoleénosti CEW pojisténi profesni odpovédnosti za Skodu
5 limitern od&kodnéni ve wyEi minimaing ekvivalentu 10
milion( € v &eskych korunach, a to za pfedpokladu, Ze toto
pojisténi zustane k dispozici za komeréné piijatelné ceny, a
spolu s dalsim pojisténim, ktere musi byl zajisténo v souladu
s platnymi pravnimi pfedpisy.

V navaznosti na ustanoveni 1.2 nic v téchio podminkach
nestanovi spolecnost C&W ani ji nezavazuje fungovat jako
externi hednotitel, jak je definovano v ramci smé&mice o
spravcich  altemnativnich  investiénich fondd (dale jen
SSAIFT) nebo jejiho ekvivalentu podle mistnich pravnich
pfedpisi. Spolegnost CEW wyslovné odmitd jakoukoli
odpovédnost nebo povinnosti vyplyvajici ze smérnice SSAIF
a/nebo jejich ekvivalentd, pokud to spolecnos! C&W
pisemné neschvali. Pokud spoletnost C&W poskytuje
poradensivi v oblasti ocenéni subjekiu, ktery spada do
pusobnosti smémice SSAIF (dale jen fond"), bude jeji uloha
omezena vyluéné na poskytovani ocenéni nemovitostl v
majetku fondu. Odpovédnost za funkci ocenénl fondu a
stanoveni isté hodnoty aktiv fondu zdstane jingm osobam.
Dokument spoleénosti C&W bude adresovan fondu pro
interni Géely a tfetl strany se na n& nemohou spoléhal.
Celkova odpovédnost spolefnosti CEW wyplyvajicl z
takowvych pokyni je omezena v souladu s témito obchodnimi
podminkami.

Spoleénost C&W neni odpovédna za spravu  jakekoli
nemovitosti, ktera je pfedmétem dohody, a nenese Zadnou
jinou odpové&dnost (napf. za ddrZbu nebo opravy) ve vztahu
k ni, ani neni odpovédna za Skody wvznikleé na takové
nemaovitasti.

Ukonéeni

Kierakoliv ze smiuvnich stran miZe dohodu kdykali ukongit
nejméné fricet (30} dnd po pisemném oznameni, a to bez
udéni divodu.

Kiergkoliv ze smluvnich stran miZe kdykeli ukonéit dohodu
pisemnym oznamenim bud okamzité, nebo po uplynuti
takové vypovédni [hity, kierda se bude povaioval za
vhodnou, pokud druha strana:

zavaZzné porudila dohodu a takové porugeni je
nenapravitalng;

ia)
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(6} commits any remediable material breach of the
Engagement and fails to remedy such breach within
a period of thirty (30) days from the service on it of a
writlen notice specifying the material breach and
requiring it to be remedied (or, having so remedied,
subsequently commits a similar breach within the
next thirty (30) days); or

{c)  has a plurality of creditors, financial liabilities that are
more than thiry (30) days overdue and is unable to
pay its debts within the meaning of Section 3 of Act
No, 182/2006 Coll., on insolvency, as amended, has
an administrator, receiver, administrative receiver or
manager appointed over the whale or any part of its
assats, enters any composition with creditors
generally, or has an order made or resolution passed
for it to be wound up (otherwise than in furtherance of
any scheme for solvent amalgamation or solveni
reconstruction) or undergoes any similar  or
equivalent process in any jurisdiction,

11.3 CBW may terminate the Engagement immediately upon
written notice if the Client has failed to pay an invoice within
thirty (30} days of the date of such invoice.

114  On termination of the Engagement, the Client shall pay to
Caw:

(a)  Fees for the Services it has performed (on a pro rata
basis having regard to the Fees payable for the
completion of the Engagement, the expected
duration of the entire Engagemenl and the Services
performed prior to lermination, unless otherwise
specified);

{b)  any Expenses properly incurred in accordance with
Clause 3.3, and markeling costs incurred in
accordance with Clause 34, on or before the
effective date of the termination; and

(c) where the right iz exercised by the Client, any
additional sums set out in the Engagement Letier as
being payable upon termination.
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(b) se dopustila jakéhokoli zavaZneho poruseni dohody
a nepodafi se ji toto poruseni napravit ve lhiné thicet
(30} dnii od doruéeni pisemného oznameni, v ném:#
j& uvedeno foto zavaZné porufeni a je poZadovana
jeho naprava (nebo se nasledné v dalich thiceti (30)
dnech dopusti podobného porugeni); nebo

{c) ma vice véfiteld, finanéni zavazky, kiere jsou po
splatnosti vice neZ tficet (20) dni a neni schopna
uhradit své dluhy ve smyslu § 3 zakona £, 182/2006
Sb., o Upadku, ve znéni pozdéjsich pfedpisl, ma
jmenovaného  spravce, svéfenckého spravee,
spravce konkurzni podstaty nebo jednatele nad
celym swym majetkem nebo jeho Gasti, uzavie
ujednani s véfiteli obecné nebo je plijato rozhodnuti
nebo usneseni o zrufen| spolenosti (v jinych
pfipadech ne: pro Oéely slouéeni nebo
restrukturalizace pro ebnoveni platebni schopnosti)
nebo  prochazi  jakymkoli  obdobnym  nebo
ekvivalentnim procesem v jakékoli jurisdikei.

Spoleinost CAW miZe ukoncit dohodu okamZité pisemnym
oznamenim, pokud klient neuhradi fakiuru do tficeti (30) dn
od data splatnosti této fakiury.

Pii ukonéeni dohody klient spoleénosti CEW zaplati;

(a) poplatky za sluzby, které spoletnost poskytla (na
pomérné bazi s ohledem na poplatky za dokenceni
dohody, ofekavané trvanl celé dohody a sluZby
poskytnuté pfed ukonéenim, pokud neni uvedeno
Jimak);

(b)  weBkerd wydaje fadnd vynaloZené v souladu s
ustanovenim 3.3 a marketingové naklady vzniklé v
souladu s ustanovenim 3.4, a to v den Ginnosti
ukonéeni nebo pred timlo datem; a

{c)  jakékoli dodateiné Gastky stanovené v dohodg o
poskytovani sluzeb, kieré budou splalmé po
ukonéeni, v piipadé, 2e toto pravo uplatni klient.
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131

13.2

If a parly, acting in good faith, exercises a right of
termination, its subseguent failure or refusal to perform all or
any of its current or future obligations in connection with an
Engagemeni shall not be a breach of an Engagement
(whether repudiatory or otherwise).

Intellectual Property

All Service Matenals shall vest in the Clienl on creation,
C&W hereby assigns lhe Service Materials to the Client
together with the right to sue for and recover damages or
other relief in respeci of the infringement of any Service
Materials by a third party. In relation to fulure copyright, this
shall take effect as a presant assignment of fulure rights,

The Client grants to C&W a worldwide, fully paid-up, non-
exclusive, transferable (to a member of the CEW Group)
licence to use, copy and modify the Client Materals and
Service Materials to the extent necessary and for the
purpose of providing the Services to the Client and
performing its other obligations in relation to an
Engagement,

C&W and its licensors shall retain all right, title and interest
in and lo the C&W Materials. The Client and its licensors
shall retain all right, title and interest in and to the Client
Materials.

Non-Solicitation

MNeither parly shall (except with the other party’s prior written
consent) directly or Indirectly solicit or entice away (or
attemnpt to solicit or entice away) from the employment of the
other, any employee or contractor working on an
Engagement, and shall not offer employment to any
employee working on an Engagement, for a period of six (6)
months following the end of any involvement by that person
with an Engagement. This shall not prohibit a parly from
offering employment to an employee or contractor of the
ather who has responded to an adverlising campaign open
to all comers and not specifically targeted at any of its
employees or contractors.

In the event that a parly breaches Clause 13.1, the other
party shall be entitled to be paid compensation of six (8)
manths' salary or fees of the employee or contractor
concerned, The parfies agree thal this is a genuine pre-
estimate of loss taking into account the cost of recruitment
and training of staff, and iz agreed on a commercial basis
between the parties.
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Pokud sirana, kierd jedna v dobré vife, uplatni prave na
ukonéeni, jeji nasledné selhanl nebe odmitnuti spinit
viechny nebo nékteré z jejich soucasnych nebo budoucich
zavazkl v souvislosti s dohodou nesmi byt povaZovano za
porugeni dohody (podstatné nebo fing),

Dusevni viastnictvi

Veskere materialy souvisejici se sluzbami jsou po jejich
vytvofenl propujéeny klientovi, Spoleénost C&W timio
klientovi postupuje materidly souvisejici se sluZbami
spoletné s pravem Zaloval a vyméhal nahradu Ekody nebo
jiné odikodnénl z divodu poruieni jakéhokoliv materialu
souvisejiciho se slufbami tretl stranou. Ve vztahu k
budoucim autorskym  pravim tolo ustanoveni nabyva
platnosti jako soutasné postoupeni budoucich prav.

Klient udéluje spoleénosti C8W celosvétovou, plné
splacenou, nevyhradni, prevoditelnou (na Elena skupiny
CE&W) licenci k uzivani, kopirovani a Upravé mateniald kiienta
a matenall souvlsejicich se sluzbami v potfebném rozsahu
a za uéelem poskytovani sluzeb klientovi a plnéni jejich
dalSich zavazk( ve vztahu k dohodé,

Spoleénost C&W a jeji poskyfovatelé licenci si ponechaji
veskera prava, narcky a podily vztahujici se na matenaly
spoleénosti CAW, Klient a jeho poskytovatelé licenci si
ponechajl veskera prava, naroky a podily vztahujicl se na
materaly klienta.

Zakaz naboru zaméstnanclu druhg smiuvni strany

Ani jedna ze stran (bez predchoziho pisemneho souhlasu
druhé strany) nesmi pfimo nebo nepfimo pletéhnout nebo
odldkat (nebo se pokusit pfetdhnout nebo odlakat) ze
zaméstnani druhou stranou jakéhokoli zaméstnance nebo
smiuvniho partnera pracujiciho v ramci dohody, a nesmi
jakémukeoli zamésinanci pracujicimu v ramcl  dohody
nabidnout zaméstnani béhem Sesti (6) mésicl po ukonéeni
ugasti této osoby v dohodé. Timto se nezakazuje nékteré
strang nabidnout zaméstnan! zaméstnana nebo smiluvnimu
partnerovi druhé strany, ktery reagoval na reklamni kampan
otevienou viem zajemcum, ktera nebyla vyslovngé zaméfena
na Zadného ze zaméstnanch nebo smiuvnich partnerl drubé

strany.

\ pfipadé, e nékterd strana porui ustanoveni 13.1, ma
druhd strana narok na nahradu Sesti (6) mésiénich plald
nebo poplatkl dotyéného zamésinance nebo smiuvniho
parinera. Strany souhlasi s tim, 2e se jedna o skuleény
pfedbéZny odhad ztraly, ktery zohledfiuje naklady na nabor
a skoleni zaméstnanc(, kiery je dohodnut mezi stranami na
obchodnim zakladé.
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Motices

Any notice or other information to be given by either party to
the other under the terms of an Engagement shall be given
by:

{a) delivering il by hand; or

(b)  sending it by pre-paid registered post,

ta the other party at the address given in Clause 14.3.

Any notice or information sent by post ih the manner
provided by Clause 14.1(b) which is not relurned to the
sender as undelivered shall be deemed to have been given
on the third day after it was so posted; and proof that the
notice or information was properly addressed, pre-paid,
registered and posted. and thal it has not been retumed o
the sender, shall be sufficien evidence that the notice or
information has been duly given,

The address of either party for service for the purposes of
this Clause 14 (but excluding legal proceedings) shall be that
of its registered or principal office, or such cther address as
it may last have notified to the other party in writing from time
to time. Motices to C&W must be addressed to EMEA
General Counsel to be valid.

Mo Walver, Partnership or Joint Venture

Mo waiver of any right in connection with an Engagement
({including rights to sue for breach) shall operate or be
construed as a walver of any other or further right whether of
a like or different character, or be effective unless in writing
duly executed by an authorised representative of the
affected party, The failure to insist upon the performance of
the terms, conditions and provisions of the Engagement, or
time or other indulgence granted by one party to another,
shall not act as a waiver of any breach, as acceptance of any
variation, or as the relinquishment of any right in connection
with the Engagement, which shall remain in full force and
effect.

Each right or remedy of a party to an Engagement is without
prejudice ta any other right or remedy of that party.

The Engagement shall not be interpreled or construed to
create an association, Joint venture or partnership between
the parties, or to impose any partnership obligation ar liability
upan either party,
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Oznameni

Jakakali oznameni nebao jiné informace, kieré ma jedna ze
siran poskyinout druhé strané na zakladé podminek dohody,
musi byt:

(a)  osobné doruéeny; nebo

ib)  odeslany jako pfedem zaplacena doporucena

zasilka,
druhé strané na adresu uvedenou v ustanoveni 14.3.

Jakakoli oznameni nebo informace zaslané postou
zpUsobem uvedenym v ustanoveni 14.1(b), které nejsou
vraceny odesilateli jako nedorugene, se povaiull za
dorugené tetl den po jefich odeslani; a doklad o tom, Ze
oznamenl nebo informace byly naleZité adresovany, pfedem
zaplaceny a doporucené cdeslany a Ze nebyly wraceny
odesilateli, jsou dostateénym dikazem, Ze oznameni nebo
informace byly fadné poskytnuty.

Dorufovaci adresou ka®dé ze stran pro Géely tohoto
ustanoveni 14 (s wyjimkou soudnich fizeni) je adresa jejiho
oficialnihe nebo hiavniho sidla, nebo jiné adresy, kieré
mohou vEas pisemné cznamil druhé strané. Oznameni pro
spoletnost CA&W musi byt adresovana hlavnimu pravnimu
zastupcl pro Ewvropu, Stfedni vychod a Afriku, aby byla
plaina.

Zadné vzdani se prav, partnerstvi nebo spoleény podnik

Zadné vzdani se prav v souvislosti s dohodou (véetné prava
na Zalobu za jeji porufeni) nebude fungovat ani nebude
chapano jako vzdani se jakehokeli jingho nebo dalSiho
prava, at jiZ podobného nebo jiného charakteru, ani nebude
dcinng, pokud nebude fadné plsemné fadné uskutetnénc
zplnomocnénym zastupcem doléené strany. Netrvani na
plnéni pedminek a ustanoveni dohody, nebo €asu nebo jina
shovivavost poskytnuta jednou stranou druhé strané,
nebude pfedstavoval vzdani se jakéhokoliv poruseni, prijeti
jakychkali zmén, nebo jako odmitnuti jakehokoli prava v
souvislosti s dohodou, ktera zlstdva v piné platnosti a
ueinnosti,

Jakymkoli prévem nebo napravnym opatfenim nékleré
strany v souvislosti s dehodou neni doleno jiné pravo nebo
napravné opatfeni této strany.

Dohoda nesmi byt vykladana nebo chapana tak, Ze vytvafi
sdruZeni, spoleény podnik nebo partnerstvi mezi stranami,
nebo uklada kierékoli ze stran povinnost nebo zavazek
parinerstvi.
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Force Majeure and Relief

If either party is prevented or hindered from performing any
of ils obligations in connection with an Engagement by
reason of circumstances outside its reasonable control, that
party (‘Claiming Party”) shall as soon as reasonably
possible serve notice In writing on the other party specifying
the nature and extent of the circumstances preventing or
hindering it from performing its obligations.

Subject to the Claiming Parly serving notice in accordance
with Clause 16.1, the Claiming Party shall have no liability in
raspect of any delay in performance or any non-performance
of any such obligation (save for any payment obligation
which shall continue in full force and effect), and the time for
performance shall be extended accordingly to the extent that
the delay or non-performance is due to such circumstances,

The Client agrees that C&W shall be excused from its failure
to perform or delay In performing any affected obligation in
connection with the Engagernent to the extent thal such
failure results from a Relief Event. C&W shall be enfitled to
a reasonable extension of time in relation to any affected
obligation, and to recover reasonable additional costs
incurred by it, as a result of a Relief Event.

lllegality/Saverance

If any provision is declared by any competent court or body
to be illegal, invalid or unenforceable under the law of any
Jurisdiction, or if any enactment is passed that renders any
provision illegal, invalid or unenforceable under the law of
any jurisdiction, this shall not affect or impair the legality,
validity or enforceability of the remaining provisions relating
o an Engagement, nor the legality, validity or enforceability
of such provision under the law of any ather jurisdiclion.

Assignment and Novation

Meither party may at any time, without the prior written
consent of the other party, assign all or any part of its rights
andior obligations relatng to an  Engagement.
MNotwithstanding the previous sentence, C&W may
assign/novale (as applicable) all or any part of its rights
and/or obligations in conneclion with an Engagement to any
other member of the CEW Group, without the Client's prior
written consent.

Each Engagement shall inure te the benefit of, and be
binding upon, the parties' successors and permitted
assignees.
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Vy&si moc a polehéujici udalost

Je-li nékteré strané zabranéno nebo pfekazena v plnéni
nékterého z jejich zavazkd v souvislosti se zakazkou z
divodu okolnosti mimo jeji pimé&fenou kontrolu, musi to tato
sirana (dale jen Zadajici strana’) co nejdfive pisemné
oznamil druhé strané, pficemZ upfesni povahu a rozsah
okaolnosti, které ji brani nebo pfekaZi v pinéni jgjich
povinnasti.

Pokud Zadajici strana poskyine ocznameni v souladu s
ustanovenim 16.1, neni Zadajici strana odpovédna za
jakékoli prodleni v pinénf nebo neplnéni jakéhokoli takového
zavazku (s vyjimkou jakychkoli platebnich zavazko, kiers
zistavaji plné Uginné a platné) a doba pinéni se podie toho
prodluZuje do té miry, do jaké je prodlenl nebo neplnéni
zpiisobeno témito okolnostmi.

Klient souhlasi stim, 2e spoleénost CEW bude omluvena za
nedodrZeni nebo prodlen| pfi pinéni jakehokoli zavazku v
souvislosti s dohodou v rozsahu, v jakem je toto nedodrzeni
disledkemn polehéujici udalosti. Spoleénost CEW ma narok
na piiméfené prodlouzeni lhity ve vezlahu k jakémukoli
dotéenému zavazku a na Ghradu piiméfenych dodateénych
nakladd, kieré ji vznikly v disledku polehiujicl udalosti.

Nezdkonnostioddélitelnost

Pokud jakykoli pfislusny soud nebo organ prohlasi jakekoli
ustanoveni za nezakonne, neplatne nebo nevymahatelné
podle prava jakékoli jurisdikce nebo je-li vydén pfedpis, ktery
&inl  jakékoli ustanoveni nezakonné, neplainé nebo
nevymahatelné podle prava jakékoli jurisdikce, neovlivni ani
nenaru$i 1o zakonnost, platnost nebo vymahatelnost
zbyvajicich ustanoveni souvisejicich s dohodou, ani
zakonnost, platnost nebo  vymahatelnost takoveho
ustanoveni podle prava jakékoli jing jurisdikce.

Postoupeni a novace

Zadna ze smiuvnich stran nem(Ze nikdy bez pfedchoziho
pisemného souhlasu druhé strany postoupil vsechna sva
prava alnebo zévazky souviseficl s dohodou nebo jejich
tasl. Bez ohledu na pfedchozi vétu miZe spoleénost Ca&W
bez pfedchoziho pisemného souhlasu klienta (pfipadné)
pridélitfpostoupit viechna sva prava afmebo zavazky
souvisejici 5 dohodou nebo jejich &ést jakémukoli jinému
Elenu skupiny CEW.

Kazda dohoda musi nabyt uéinnosti ve prospéch
nastupnickych smluvnich stran a schvalenych nabyvateld a
musi pro né byt zavazna.
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Further Assurance

Each party shall at all times from the date of the Engagement
Letter, on being required to do so, at its own expense do or
use reasonable endeavours fo procure the doing by any
necessary third parties of all such acis as may be required
to give full effect to the terms of the Engagement including
the execution and delivery of all deeds and documents,

Governing Law and Dispute Resolution

In the event of a dispute ansing out of or connaction with an
Engagement, a party contemplating instigating legal
proceedings shall nolify the other party of that fact not less
than fourteen (14) days before issuing such proceedings, All
disputes arising from the Engagement and in connection
with it shall be finally decided with the Arbitration Court
attached to the Czech Chamber of Commerce and the
Agricultural Chamber of the Czech Republic by one
arbitrator appointed by the President of the Arbitration Court
inaccordance with the On-line Rules of the Arbitration Court,

Clause 20.1 shall not prohibit a party from applying to the
court, and shall not require such party to serve notice prior
to applying, for interim injunctive relief.

Each Engagement and any dispute or claim arising out of or
in connection with it or its subject matter or formation
(including non-contractual disputes or claims) are governed
by and shall be construed in accordance with Czech law. The
parties submit to the non-exclusive jurisdiction of the Czech
courts for all purposes refating to and in connection with each
Engagement and any such dispute or claim,

Third Party Rights

To the extent that any loss, damage or expense is suffered
or incurred by a member of lhe CAW Group, the parties
agree thal such loss, damage or expense shall be deemed
to be the loss, damage or expense of C&W, and such loss
shall be fully recoverable from the Client as if the loss,
damage or expense was suffered or incurred by CAW
directly.

Provided that Clause 21.1 remains valid and in full force and
effect, no term of the Engagement is intended for the benefit
of & third party and the parties do not intend that any term of
the Engagement shall be enforceable by a third party. If
Clause 21.1 far any reason is or becomes illegal, invalid or
unenforceable, then the rights under each Engagement shall
be enforceable by any member of the C&W Group.

Verze 2,01 (kvéten 2018)
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Dalsi zaruky

Kaidd slrana musi vZdy po dalu uzavfeni dohody o
poskytovani sluZeb na viasini naklady zajistit nebo vynaloZit

piiméfené Osili, aby zajistila, e véechny nezbyiné tfeti

strany veskerych dkond, které mohou byt vyzadovany k
tomu, aby podminky dohody byly plné Gfinné, véelné
uzavfeni a doruenl viech listin a dokumentd, tyto dkony
pravedou.

Rozhodné pravo a fedeni sporu

V' piipadé sporu vzniklého na zékladé dohody nebo v
souvislostl & ni strana, ktera uvaZuje o zahajeni soudniho
fizenl, oznami druhé strané iuto skuteénost nejpozdégji
étrnact (14) dni pfed navrzenim takového fizeni. Veikeré
spory vzniklé na zakladeé dohody a v scuvislosti s ni budou s
koneénau platnosli rozhodnuty Rozhodéim soudem pii
Hospodarské komofe Ceské republiky a Agrami komofe
Ceskeé republiky jednim rozhodcem jmenovanym pfedsedou
Rozhodéiho soudu v souladu s online pravidly Rozhodéiho
soudu.

Ustanoveni 20.1 nezakazuje Zadné ze stran, aby se obratila
na soud, a nevyzaduje, aby tato strana pfed pedénim Zalcby
poskytla oznameni pro predbézné opatfeni,

Ka2da dohoda & jakykoli spor nebo narck wyplyvajici z ni
nebo v souvislosti s ni, jejim pfedmétem nebo ulvaienim
(vCetné mimosmluvnich sporll nebo narokd) se fidi a budou
vykladany v souladu s &eskym pravem. Strany se podridi
nevyhradni jurisdikci Geskych soudl pro viechny ufely
vztahujicl se ke kaZde dohodé a v souvislosti s ni a jakymkoli
takovymto sporem nebo narokem.

Prava treti strany

WV rozsahu, v némz néktery &len skupiny CEAW utrpél ziratu
nebo mu vznikla Skoda nebo vydaje. strany souhlasi s fim,
Ze tato zirdta, Skoda nebo vydaje budou povaZovany za
Ziratu, Skodu nebo vydaje spoleénosti CEW a talo zirata
bude rcela uhrazena kiientem, jako by zirata, koda nebo
vydaje vznikly pfimo spoleénosti CEW.

Za pfedpokladu, Ze uslanoven! 21,1 zistava v platnosti a
platné v plnem rozsahu a Gginnosti, nenl 2adné podminka
dohedy zamy$lena ve prospéch tieti strany a smiuvnl strany
nemaji v Umyslu, aby jakékoli podminka dohody byla
vynulitelna tieti stranou. Pokud ustanoveni 21.1 je nebo se
stane z jakéhokoli divodu nezakonné, neplatné nebo
nevymahatelné, pak budou prava na zakladé kaZdé dohody
vymahatelna jakymkoll Elenem skupiny CE&W.
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Entire Agreement

The Engagement constilutes the entire agreement and
understanding between the parties relating to the
transactions contemplated by or In connection with it and the
other matters referred to In the Engagement and supersedes
and extinguishes any other agreement or understanding
{written or oral) between the parlies or any of them relating
to the same,

Each party acknowiedges and agrees that it does nol rely
on, and shall have no remedy in respect of, any promise,
assurance, statement, wamanty, underaking or
representation made (whether innocently or negligently) by
any other parly or any other person excepl as expressly set
out in the Engagement. The Client's sole remedy in relation
to any act or omission of CAW relating fo or in connection
with the Engagement shall be for breach of contract,

Miscellaneous Terms

Each party warrants and represents that it has power to enter
into the Engagement and that it has obtained all necessary
consents andfor approvals to do so.

The Client agrees that C&W shall be entitled to rely upon
instructions given by any employee or olther representative
of the Client, and any person holding themselves out as
having the authonty to give such instructions.

Where the Client comprises two or more persons their
liabillty in relation fo the Engagement shall be joint and
several,

Ciauses 2, 3, 4.2, 43, 6, 9.3, 104, 105 11.4, 12 10 15
{inclusive), 17 and 19 to 23 (inclusive) of these Terms of
Business shall survive termination of the Engagement.

The Client agrees and acknowledges that the Engagement
is between the Client and C&W, and that the Client shall
have no right to make any claim against any member
{partner), director, employee, agent, or contractor of C&W,
any other member of the CEW Group or any CEW Affiliate.

Custiman & Wakefield Terms of Business (Czech Republic

Version 207 — May 2018)
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Uplna smiouva

Dohoda piedstavuje dplnou smiouvu a ujednan/ mezl
stranami, co se tyte transakci zamyslenych v ramei dohody
nebo v souvislosti s ni a daldimi zaleZitostmi uvedenymi v
zakazce, a nahrazuje a rudi jakoukoli jinou smlouvu neba
ujednani (plsemné nebo Gstni) mezi stranami nebo smilouvy
nebo ujedndni jakékoli ze stran tykajici se téhoi.

Obé sirany berou na védom| a souhlasi s tim, Ze se nebudou
spoléhat na a nebudou mit k dispozici Zadna napravna
opatfeni v souvislosti s jakymikoli  sliby, ujiSténimi,
vyjadienimi, zarukami, zavazky nebo prohlasenimi (at jiZ
bezelstng nebo z nedbalosti) jakékoli jingé strany nebo
jakékoli jiné osoby, mimo ty, kieré jsou vyslovné uvedeny v
dohodé. Jeding napravné opatfeni v souvislosti s jakymkoli
jednanim nebe opomenutim spoleénosti CEW tykajicim se
dohody nebo v souvislosti ni bude mil klient k dispozici v
pfipadé,; Ze spoleénost CAW poruél smlouvu.

Rizna ustanoveni

Obé strany zaruZujl a prohladuji, e maji pravomoc uzavfit
dohodu a Ze k tomu ziskaly vechny potfebngé souhlasy
afnebo schvaleni.

Klient souhlasi s tim, Ze spoleénost C&W bude opravnéna
e spoléhat na pokyny poskytnuté jakymkeli zaméstnancem
nebo jinym zastupcem klienta a jakoukeli osobou, kiera
prohlasi, Ze ma pravomoc poskyinout takove pokyny.

V pfipadé, Ze klient sestava ze dvou nebe vice osob, jejich
odpovédnost wve wztahu k dohod& bude spoleéna a
nerozdilna.

Ustanoveni 2, 3, 4.2, 4.3, 6, 9.3, 104, 10.5, 11.4, 12 aZ 15
(vtetng), 17 a 19 af 23 (vietnd) téchto obchodnich
podminek zistanou v platnosti | po skenceni této dohody.

Klient souhlasi a bere na védomi, Ze dohoda se uzavira mezi
klientem a spole€nosti CAW a Ze klient nemé préve si Sinit
naroky vO&  Zadnému  Clenovi (partnerowvi), fediteli,
zameéstnanci, zaslupci nebo smluvnimu  partnerovi
spoleénosti C&W, #adnému finému Elenovi skupiny CEW
nebo klerékoli pfidruZeng spolefnosti CAW,

Obchodni podminky, spalednosti Cushman & \Wakefield
(Ceske republika)
(Verze 2071 — kvaten 2018)





